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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank fiir Thr Vertrauen in ein Bauerfeind Produkt. Mit der
ValguLoc® haben Sie ein Produkt erworben, welches einem
hohen medizinischen und qualitativen Standard entspricht.

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung vollstandig und sorgfaltig
durch, denn Sie enthélt wichtige Informationen zu Anwendung,
Indikationen, Gegenanzeigen, Anlegen, Pflege und Entsorgung
der ValguLoc®. Heben Sie diese Gebrauchsanleitung auf,
vielleicht mdchten Sie diese spater noch einmal lesen. Wenden
Sie sich bei auftretenden Fragen an Ihren behandelnden Arzt
oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die ValguLoc® ist eine kdrpergerecht vorgeformte Stabilorthese
fiir den schiefen GroRzeh (Hallux valgus). Sie wird ohne Schuhe
getragen, in erster Linie nachts, wenn der Ful} keiner Belastung
ausgesetzt ist. ValguLoc® wirkt gegen die GroRzehenfehl-
stellung. Uber die dauerhafte Einwirkung wird die Dehnung der
Weichteile und Gelenkkapsel erzielt. Durch Anwendung kleiner
Kréfte wird die GroRzehe in achsengerade Stellung gebracht.

Indikationen
e Hallux valgus (Abknicken der GrolRzehe zur Kleinzehe) -
konservativ und postoperativ.

Anwendungsrisiken

Vorsicht*
ValguLoc® ist nur gemaR den Angaben dieser Gebrauchs-
anweisung und den aufgefiihrten Anwendungsgebieten
(Einsatzort) zu tragen.

* Hinweis auf Gefahr von Personenschdden (Verletzungs-, Gesundheits-
und Unfallrisiko) ggf. Sachschaden (Schdden am Produkt).

Nordic

Bauerfeind Nordic AB
Roslagsgatan 24

SE-113 55 Stockholm

Phone +46 (0) 774-100 020
Fax  +46 (0) 774-100 021
E-mail info@bauerfeind.se

Republic of Macedonia
Bauerfeind Dooel Skopje

50 Divizija 24 a

MK-1000 Skopje

Phone +389 (0) 23179 002
Fax +389 (0) 23179 004
E-mail info@bauerfeind.mk

Serbia

Bauerfeind d.o.o0.

Miloja Djaka 6

(S-11000 Beograd

Phone +381 (0) 11 26 65 999
Fax +381(0) 11 26 69 745
E-mail info@bauerfeind.co.yu

Singapore

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
Blk 41 Cambridge Road

#01-21 Singapore 210041
Phone +65 6396 3497

Fax +65 6295 5062

E-mail info@bauerfeind.com.sg

Slovenia

Bauerfeind d.o.o.

Cvetkova 25

SI-1000 Ljubljana

Phone +386 (0) 14272 941
Fax  +386 (0) 14272 951
E-mail info@bauerfeind.si

Spain

Bauerfeind Ibérica, S.A.
Historiador Diago 13
E-46007 Valencia

Phone +34 96 385 66 33
Fax +34 96 385 66 99
E-mail info@bauerfeind.es

Switzerland

Bauerfeind AG

Vorderi Bode 5

CH-5452 Oberrohrdorf
Phone +41 (0) 56 485 82 42
Fax +41 (0) 56 485 82 59
E-mail info@bauerfeind.ch
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United Arab Emirates
Bauerfeind Middle East FZ-LLC
Dubai Healthcare City

P.0. Box 505116

UAE-Dubai

Phone +971 4 4335 685

Fax +971 4 4370 344
E-mail info@bauerfeind.ae

United Kingdom

Bauerfeind UK

Phyllis House

229 Bristol Road
GB-Birmingham B5 7UB

Phone +44 (0) 121 446 53 53
Fax +44 (0) 121 446 54 54
E-mail info@bauerfeind.co.uk

USA

Bauerfeind USA, Inc.

3005 Chastain Meadows Parkway
Suite 700

USA-Marietta, GA 30066

Phone 1800 423-3405

Phone (770) 429-8330

Fax (770) 429-8477

E-mail info@bauerfeindusa.com
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Um einen optimalen Sitz der ValguLoc® zu gewdhrleisten, muss
tiberpriift werden, ob das Produkt ausreichend angeformt ist,
oder ggf. kopergerecht vom Fachpersonal! nachgeformt werden
muss. Die (erstmalige) Anpassung und Einweisung darf nur
durch geschultes Fachpersonal erfolgen.

ValguLoc® ist eine Nachtschiene. Sie ist nicht zum Gehen
geeignet.

Sprechen Sie eine Kombination mit anderen Produkten, z.B. im
Rahmen einer Kompressionstherapie (Kompressionsstriimpfe),
vorher mit IThrem behandelnden Arzt ab.

Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen Sie auRergewdhnliche
Veranderungen an sich fest, suchen Sie bitte umgehend Ihren
Arzt auf. Bei unsachgeméaRer oder zweckentfremdeter
Anwendung ist eine Produkthaftung ausgeschlossen.

Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und sdurehaltigen Mitteln,
Salben und Lotionen in Beriihrung kommen. Nehmen Sie keine
Veranderung am Produkt vor. Bei Nichtbeachtung kann die
Leistung des Produktes beeintrachtigt werden und eine
Produkthaftung ausgeschlossen werden.

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind
bis jetzt nicht bekannt. Das sachgemédRe Anwenden/Anlegen
wird vorausgesetzt.

Legen Sie die ValguLoc® nicht zu fest an, da es sonst zu lokalen
Druckerscheinungen kommen kann. In seltenen Féllen ist eine
Einengung von BlutgefdlRen und Nerven méglich. Lockern Sie in
diesem Fall den Gurt der ValguLoc® und lassen Sie ggf. die GroRe
Threr ValguLoc® iiberpriifen.

1 Fachpersonal ist jede Person, die nach den fiir sie geltenden staatlichen
Regelungen zur Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von Orthesen
befugt ist.
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Kontraindikationen (Gegenanzeigen)

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht

bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist das Anlegen

und Tragen eines solchen Hilfsmittels nur nach Riicksprache mit

Ihrem Arzt angezeigt:
Hauterkrankungen/-verletzungen im versorgten
Korperabschnitt, besonders bei entziindlichen
Erscheinungen, ebenso aufgeworfene Narben mit
Anschwellung, R6tung und Uberwdrmung

e Empfindungs- und Bewegungsstérungen des Arms/der Hand,
z.B. bei Zuckerkrankheit (Diabetes mellitus)

e Lymphabflussstorungen, auch unklare Weichteilschwellungen
korperfern der angelegten Orthese

e Gichtanfall (Arthritis urica)

Anwendungshinweise

Anziehen/Anlegen der ValguLoc®

A - Kunststoffspange, B - Gurt mit Klettverschluf3,
C- Ballenlasche

@ Offnen Sie den KlettverschluR des Gurtes der ValguLoc®.

@ Schieben Sie die Kunsstoffspange zwischen GroRzeh und
zweiten Zeh hindurch, bis der GroRzeh im muldenférmigen Teil
der ValguLoc® liegt. € Fiihren Sie nun den Gurt durch den
Einschnitt in der Spange und kletten Sie diesen unter Zug fest.
Beachten Sie hierbei, dass die GrolRzehe sichtbar korrigiert sein
sollte ohne Schmerzen zu verursachen.

Ausziehen/Ablegen der ValguLoc®
Offnen Sie den KlettverschluB des Gurtes und fiihren
Sie den FuR nach unten aus der ValguLoc® heraus.

Reinigungshinweise

Hinweis: Setzen Sie die ValguLoc® nie direkter Hitze (z. B.
Heizung, Sonneneinstrahlung, Lagerung im Pkw) aus! Dadurch
sind Schdden am Material maglich. Dies kann die Wirksamkeit
der ValguLoc® beeintrdchtigen.

SchlieRen Sie vor der Reinigung alle Klettgurte um
Beschddigungen zu vermeiden. Reinigen Sie die ValguLoc®
separat mit einem Feinwaschmittel per Hand.

WA K= XX

Handwische nicht nichtim nicht nicht
bleichen Waschetrockner biigeln chemisch
trocknen reinigen

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen (GroRzehe).
Siehe Zweckbestimmung.

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt praktisch
wartungsfrei.

Zusammenbau- und Montageanweisung

Die ValguLoc® wird in anatomisch (korpergerecht) vorgeformtem
Zustand geliefert. Im Bedarfsfall kann die ValguLoc® weiter
angeformt werden. Die Orthese gibt es in zwei Ausfiihrungen fiir
den rechten und linken GroRzeh.

Technische Daten/Parameter, Zubehor
Die ValguLoc® ist eine Stabilorthese fiir den GroRzeh.
Es sind keine Ersatzteile erhiltlich.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Die ValguLoc® ist allein fiir Ihre Versorgung vorgesehen. Sie
wurde an Sie persénlich angepasst. Geben Sie die ValguLoc®
daher nicht an Dritte weiter.

Gewdhrleistung
Gewahrleistung wird gemaR den gesetzlichen Bestimmungen
sowie den Liefer- und Vertragsbedingungen der Bauerfeind AG

(AGB) gewahrt, wenn alle in der Gebrauchsanweisung genannten ——

Punkte eingehalten wurden.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte ausschlieBlich an Ihr
Fachgeschaft. Wir weisen Sie darauf hin, dass nur gereinigte
Ware bearbeitet werden kann.




Entsorgung
Sie konnen das Produkt entsprechend den nationalen
gesetzlichen Vorschriften entsorgen.

Stand der Information: April 2011

Fachpersonal!

Allgemeine Hinweise

o (berpriifen Sie nach der ersten Versorgung den optimalen
und individuellen Sitz der ValguLoc®. Nehmen Sie ggf.
Korrekturen vor.

o (Jben Sie das richtige Anlegen mit dem Patienten.

o Fine unsachgemiRe Anderung am Produkt darf nicht vorge-
nommen werden. Bei Nichtbeachtung kann die Leistung des
Produktes beeintrachtigt werden, so dass eine Produkthaf-
tung ausgeschlossen wird.

e Die ValguLoc® ist zur Versorgung nur eines Patienten vorge-
sehen.

Die ValguLoc® ist anatomisch (kdrpergerecht) vorgeformt
und muss ggf. an die individuelle Anatomie des Patienten
angepasst werden. Formen Sie dazu die Orthese unter leichter
Krafteinwirkung an die anatomisch korrekte Form an.

@ Dear customer,

thank you for choosing a product from Bauerfeind. ValguLoc® is a
high-quality medical product.

Please read through these instructions for use carefully and if you
have any questions contact your medical provider, medical retailer
or our Technical Service department.

Deviation of the big toe toward the other toes, known medically as
hallux valgus, is a consequence of splayfoot. Problems arise when
the foot is placed under excessive stress resulting from high heels
or shoes with an excessively tight fit around the toes. The result can
be painful inflammation of the ball of the foot and the underlying
synovial bursa. This is where ValguLoc® can provide relief. ValguLoc®
is applied without shoes, primarily at night when the foot is not
placed under load. ValguLoc® counteracts toe misalignment by
constantly stretching the soft tissues and joint capsule of the foot.
The big toe is gradually brought into correct alignment through the
application of gentle forces.

A ValgulLoc® must be individually adapted to the patient by a
trained orthopaedic technician in order to gain the maximum
effect and optimal wear comfort from this orthosis®.

A Indications

e Bending of the big toe towards the little toe (hallux valgus)
- non-surgical and surgical.

Side effects

Side effects involving the body as a whole have not been reported to
date. Correct fitting is assumed. Any supports and orthoses applied
externally to the body can, if tightened excessively, lead to local

pressure signs or, rarely, constrict the underlying blood vessels or

nerves.

* Orthosis = orthopedic appliances used to stabilize, relieve, immobilize, control
or correct the limbs or the torso
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Contraindications

Hypersensitive reactions harmful to health have not been reported

to date. In the following conditions such aids should only be fitted

and applied after consultation with your medical provider:
Skin disorders/injuries in the relevant part of the body,
particularly if inflammation is present. Likewise, any raised
scars with swellingredness and excessive heat build-up.

2. Impaired sensation and circulatory disorders of the feet, e. g.
Diabetes mellitus.

3. Impaired lymph drainage - including soft tissue swellings of
uncertain origin located remotely from the fitted aid.

4. Gout.

Fitting ValguLoc®

1. Undo the Velcro® fastening.

2. Push the big toe between the tape and the plastic clasp until
it rests in the concave section.

3. Draw the correction tape hanging beneath the foot across the
back of the foot and push through the slit in the clasp.

4. Pull the tape until the big toe appears to be correctly
positioned, provided this step does not prove painful, and
secure the Velcro® fastening.

A Important information

e Valguloc®is a prescribed product that should be applied under
a physician’s guidance. ValguLoc® should only be applied in
accordance with the instructions contained in these usage
directions and for the listed areas of application.

e The product is intented to be fitted only once and to one

patient.

Do not walk while wearing the product.

It should only be used when the foot is not placed under load.

No liability is accepted for improper use of the product.

Improper changes must not be made for the product. Non

compliance can reduce the performance of the product and

thus no liability will be accepted.

e Should you notice any unusual changes (e.g. increased
symptoms), please contact your medical provider without
delay.

® Acombination with other products (e. g. compression stockings)
must be discussed beforehand with your medical provider.

® Avoid the use of ointments, lotions or any substances including
grease or acids.

e Guarantee subject to statutory regulations.

e The product can be disposed of without any restrictions.

Product care and washing instructions

WA K =X

handwash do not do not do not do not
bleach tumble dry iron dry-clean

The support can be washed separately by hand using a mild
alkali-free detergent. To avoid damage and to preserve their
long-term adhesive strength, we recommend closing the Velcro®
fastenings before washing. Do not dry in direct heat (e. g. heater,
sunlight, etc.).

This product has been examined by our own quality control
system. However, should you have any complaint, please contact
your retailer or our customer service department.

Version: April 2011



Chére cliente, cher client,

merci d'avoir choisi produit de Bauerfeind. Avec Valguloc® vous
bénéficiez d'un produit de haut niveau technique et thérapeutique.

Veuillez lire attentivement cette notice d'instructions de montage.
Pour de plus amples renseignements, n'hésitez pas a consulter votre
médecin, votre point de vente habituel ou nos services techniques.

La déformation du gros orteil, ou en termes médicaux hallux valgus,
est une conséquence du pied plat metatarsus. Cela pose probléme
en cas de sollicitation trop forte avec des talons hauts ou en cas de
manque de place pour les orteils. De douloureuses inflammations de
'éminence du gros orteil et de la bourse muqueuse placée en dessous
peuvent en résulter. ValguLoc® peut y apporter un soulagement.
L'orthesé! doit étre portée sans chaussure, surtout la nuit, lorsque
le pied est au repos. ValgulLoc® agit contre la mauvaise position du
gros orteil. Lobjectif en est la distension des parties molles et de la
capsule articulaire suite a 'effet continu du produit. Lutilisation de
petites forces permet de ramener le gros orteil dans son axe.

A Votre orthése ValgulLoc® demande une adaptation a votre
morphologie par un technicien orthopédiste. Grace a cela
vous bénéficierez de l'efficacité totale et du confort optimal
de votre orthése.

A Indications

e Déviation du gros orteil vers le petit orteil (Hallux valgus) —
non chirurgicale et chirurgicale.

Effects secondaires

Aucun effet secondaire sur lorganisme en général nest connu
a ce jour. Il est cependant indispensable que ce dispositif soit
correctement mise en place et utilisé. Tous les dispositifs médicaux
externes positionnés sur les différentes parties du corps (bandages,
orthéses) peuvent conduire a des pressions locales excessives s'ils
sont portés trop serrés, et plus rarement a un rétrécissement du
calibre des vaisseaux sanguins ou des nerfs.

 Orthése = dispositif orthopédique pour stabiliser, décharger, immobiliser, guider
ou corriger un membre ou le tronc

Contre-indications

En cas d‘existence ou d’apparition des symptdmes cités ci-aprés,
L'utilisation de ce produit doit étre précédé d'une consultation
aupreés de votre médecin habituel :

1. Dermatoses, lésions cutanées dans la zone en contact avec
l'orthése, notamment en cas d'inflammations: cicatrices avec
gonflement, rougeur et hyperthermie.

2. Troubles sensoriels et troubles circulatoires du pied, p.ex.
diabéte.

3. Troubles d'écoulement de lymphe - également tuméfactions
non expliquées des parties molles éloignées du moyen
auxiliaire posé.

4. Arthrite uratique (goutte).

Mise en place de ValguLoc®

1. Ouvrir la fermeture a bande Velcro®.

2. Faire coulisser le gros orteil entre la bande et la boucle de
plastique jusqu'a ce que celui-ci soit posé dans la partie
concave qui lui estdestinée.

3. Amener sur le dos de pied la bande de correction pendant
sous le pied, la faire passer dans la fente de la boucle et la
ramener.

4. Faire traction de fagon a ce que la position du gros orteil soit
visiblement corrigée sans toutefois que cela fasse mal, puis
refermer la bande Velcro®.

A Remarques importantes

e Valguloc® est un produit soumis a la prescription, qui net
peut étre porté que sur avis médical. ValguLoc® doit se porter
conformément aux recommandations de ce mode d’emploi et
dans le respect des indications données.

e Le produit est prévu pour les soins uniques au patient.

e Ne pas marcher avec le produit en place.

e Utilisation uniquement lorsque le pied est au repos (pas
d’appui).

® En cas d'une utilisation impropre, nous déclinons toute
responsabilité.

e Aucune modification du produit n’est autorisée. En cas de non-
respect, les propriétés du produit peuvent en étre affectées et
notre responsabilité dégagée.
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® Au cas ol vous constateriez l'apparition d’effets indésirables
(p- ex. une réapparition de la douleur), nous vous conseillons
de consulter immédiatement votre médecin.

® Toute utilisation combinée avec d'autres produits (p. ex. des
bas de contention) doit étre au préalable discutée avec votre
médecin traitant.

e Ne pas utiliser de produits gras ou acides, de crémes ou de
lotions.

e (arantie selon la réglementation en vigueur.

® Le produit peut étre éliminé sans probléme dans les déchets
ménagers.

Entretien

Y

lavage & blanchiment
la main au chlore
impossible

X

nettoyage
chimique
impossible

RN

séchage en ne pas
tambour repasser
impossible

Lorthése peut étre lavée séparé a la main avec un détergent
non alcalin doux. Nous recommandons de fermer les fermetures
Velcro® avant le lavage afin de conserver leur bon fonctionnement
pendant longtemps et d'éviter tout endommagement. Ne pas
'exposer a la chaleur directe lors du séchage (p.ex. radiateur,
soleil, etc.).

La fabrication de notre produit est rigoureusement controlée
et il est soumis a des tests trés séveres. Si malgré toutes nos
précautions vous étiez confronté a une difficulté, nous vous
conseillons de prendre contact avec votre point de vente

habituel.

Mise a jour de linformation: avril 2011

@ Geachte klant,

hartelijk dank voor uw vertrouwen in het product van Bauerfeind.
Met ValguLoc® heeft u een product gekregen dat door de medische
wetenschap wordt ondersteund en van een zeer hoge kwaliteit is.

Leest u deze gebruiksaanwijzing alstublieft zorgvuldig door. Als
u n.a.v. deze gebruiksaanwijzing nog vragen heeft neemt u dan
contact op met uw behandelend arts, medisch speciaalzaak of de
Bauerfeind klantenservice.

Standafwijking van de grote teen waarbij deze naar buiten is
gericht, ook wel hallux valgus genoemd, is waarschijnlijk erfelijk en
is vrijwel altijd het gevolg van een spreidvoet.

De problemen ontstaan bij het dragen van hoge hakken of bij
onvoldoende ruimte voor de tenen. Door de ontstane abnormale
drukverhoudingen kan er een pijnlijke ontsteking van het gewricht
en/of de slijmbeurs ontstaan. ValguLoc® kan hierbij verlichting
geven. De orthese! wordt zonder schoenen s” nachts gedragen, als de
voet onbelast is. ValguLoc® corrigeert de teen door hierop langdurig
met geringe kracht in te werken. De grote teen wordt in de juiste
stand gecorrigeerd terwijl de weke delen en het gewrichtskapsel
door de constante inwerking worden genormaliseerd.

A Het is noodzakelijk dat de ValgulLoc® op deskundige wijze
aan_de individuele patiént wordt aangemeten door een
orthopedisch instrumentmaker. Alleen dan kunnen de volledige
werkkracht en het optimale draagcomfort van deze orthese

worden gegarandeerd.

A Toepassingsgebieden

e Hetnaar de kleine teen gaan wijzen van de grote teen (hallux
valgus), niet-operatief en operatief.

Bijwerkingen

Bijwerkingen, die het gehele lichaam betreffen, zijn tot op heden
niet bekend. Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel vakkundig
wordt aangedaan. Alle van buiten op het lichaam aangebrachte

* Orthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabilisatie, ontlasting, immobilisatie,
geleiding of correctie van ledematen of van de romp
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hulpmiddelen - bandages en ortheses — kunnen, indien ze te strak e Een ondeskundige verandering aan het product mag niet door
zitten, lokaal drukverschijnselen geven. Sporadisch kunnen bloed- u worden doorgevoerd. Wanneer dit gebeurt, kan de werking
vaten of zenuwen bekneld raken. van het product verminderen. Om deze redenen is in dergelijke

gevallen een productaansprakelijkheid uitgesloten.
® Als u ongewone veranderingen bij uzelf opmerkt (bijvoorbeeld

Niet gebruiken bij toename van de klachten), neemt u dan meteen contact met

Over het ziekteverschijnsel overgevoeligheid is tot nu toe niets uw arts op.

bekend. Bij de volgende ziektebeelden is het raadzaam v66r het e Een combinatie met andere producten (bijvoorbeeld elastische

aanpassen en dragen van hulpmiddelen eerst met uw arts te kousen) moet van tevoren met de behandelend arts worden

overleggen: overlegd.

1. Huidaandoeningen/-verwondingen van het te behandelen ® Geen vet- en zuurhoudende middelen, zalf en lotion gebruiken.
lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen. Tevens bij littekens e Garantie wordt gegeven in het kader van de wettelijke be-
die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen. palingen.

2. Huidgevoelsstoornissen en doorbloedingsstoornissen van de e Het product kan gewoon via het huisafval worden afgevoerd.

voeten, b.v. Suikerziekte.
3. Lymfe-afvoerstoornissen — ook onduidelijke zwellingen elders
dan op de plek van het hulpmiddel.

4. Jichtaanval. —
W X K==
Aanleggen van de ValguLoc® PN

Wasvoorschrift

handwas met chloor machinaal niet geen chem.
1. Klittebandsluiting openen. mmebeg”eh?j‘f‘ ‘";g;ghf‘j‘f‘ strijken 'me‘;‘g‘g;‘gg
2. De grote teen tussen de band en de kunststof orthese
schuiven, tot dat dezein het bolvormige deel van de orthese De orthese kan met een mild schoonmaakmiddel met de
zit. . X o hand seperaat worden gereinigd. Om de kleefkracht van de
3. De correctieband over de voetrug geleiden door de insnijding Klittenbandsluitingen zo lang mogelijk te behouden en om

van de beugel schuiven en terughalen.

4. De trekkracht van de band moet zodanig worden gekozen dat
de teen zichtbar gecorrigeerd wordt zonder de pijngrens te
overschrijden. Vervolgens de klitteband vastmaken.

beschadiging te voorkommen, bevelen wij aan deze voor het
wassen te sluiten. Bij het drogen geen directe hitte toepassen
(b. v. radiator, zonnestraling, enz.).

A . . Wij hebben dit product getest binnen ons kwaliteitscontrole
Belangrijke aanwijzingen management systeem. Mocht u ondanks alles nog klachten
e DeValgulLoc® kan door een arts worden voorgeschreven, en mag hebben, neemt u dan direkt kontakt op met uw medische

alleen onder medisch toezicht worden gebruikt. De ValguLoc® speciaalzaak of met onze klantenservice.

dient strikt volgens de gebruiksaanwijzing en alleen voor de

aangegeven indicaties te worden gedragen. Datering: april 2011

14 e Het product is bedoeld voor de eenmalige verzorging van de 5

— patiént. —

e Niet lopen terwijl u het product heeft aangelegd.

e De orthese mag allen worden gebruikt bij onbelaste voet.

® Bijondeskundig gebruik kunnen wij niet meer voor het product
aansprakelijk worden gesteld.



€D) Egregia cliente, Egregio cliente,

ringraziamo per la Sua fiducia accordata ad un prodotto della
Bauerfeind. Con Valguloc® Lei ha acquistato un prodotto di
elevato standard medico e qualitativo.

Vi preghiamo leggere attentamente le istruzioni per l'uso e di
rivolgervi, in caso di domande, al vostro medico curante, al vostro
rivenditore di fiducia e/o al nostro servizio d'assistenza tecnica.

La malformazione dell’alluce denominata nel linguaggio medico
alluce valgo (hallux valgus) & una conseguenza del piede
spianato. Da questo possono derivare problemi in condizioni di
sovraccarico provocate dai tacchi alti o dall'insufficienza di spazio
disponibile per le dita dei piedi. Il perdurare di questo stato puo
produrre infiammazioni dolorose delle prominenze pedidie e delle
sottastanti borse mucose. ValguLoc® pud alleviare il dolore in
queste zone. Lortesi' viene portata senza scarpe, soprattutto di
notte, quando il piede non & soggetto ad alcuna sollecitazione.
ValguLoc® corregge la posizione errata delle dita dei piedi. La
distensione delle parti molli e della capsula articolare viene
realizzata con azione costante. Con limpiego di forze limitate
l'alluce viene portato in una posizione assialmente corretta.

A ValguLoc® richiede un adattamento qualificato e individuale
al paziente da parte del tecnico ortopedico. Solo in tal
modo viene garantita la piena efficacia di questa ortesi e un
comfort ottimale nell'indossarla.

A Indicazioni

® Ripiegamento dell‘alluce verso il mignolo del piede (hallux
valgus) - per via operatoria e non operatoria.

Effetti collaterali

Non sono noti effetti collaterali che interessano l'intero organis-
mo. Si presuppone l'uso proprio del prodotto. Tutti i mezzi presidi
applicati all’esterno del corpo - tipo bendaggi e ortesi — possono,
se troppo stretti, comportare fenomeni di compressione locale e
determinare in alcuni casi il restringimento di nervi passanti e
vasi sanguigni.

*Qrtesi = supporto ortopedico per la stabilizzazione, l'alleggerimento, l'immobilizza-
zione, la guida o la correzione degli arti o del tronco
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Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni

sistemiche sono per ora ignote. Nel caso delle mallatie seguenti

l'impiego di tali mezzi & consentito solo previa consultazione del
medica:

1. Dermatiti o lesioni della zona bendata, in particolare nei casi
di manifestazioni inflammatorie, nonché in caso di cicatrici
sporgenti con gonfiore, surriscaldate e arrossate.

2. Paralgesie superficiali e disturbi circolatori del piede, p.e.
Diabete mellito.

3. Disturbi di flusso linfatico — compresi gonfiori asintomatici
distanti dalla zona bendata.

4. Crisi di gotta (artrite urica).

Come applicare ValguLoc®

1. Aprire la chiusura Velcro®.

2. Spingere l'alluce tra il nastro e il fermaglio di plastica fino a
quando nonviene a trovarsi nella parte a forma conica.

3. Avvolgere sopra il piede il nastro di correzione pendente
sotto lo stesso; infilare e spingere il fermaglio attraverso
l'aperfura.

4. Scegliere la trazione in modo tale che l'alluce venga corretto
in modo visibile senza superare la soglia del dolore, e
bloccare.

A Avvertenze importanti

e Valguloc® & un prodotto dato dietro ricetta medica che
dovrebbe essere portato sotte sorveglianza medica. ValguLoc®
dovrebbe essere portato solo secondo le indicazioni date nelle
presenti istruzioni per l'uso e per i campi applicativi indicati.

e Questo prodotto & stato concepito per un uso individuale.

e Non camminare con il prodotto applicato.

e Impiegare solo quando il piede non & soggetto ad alcuna
sollecitazione.

e 'uso improprio non & coperto da garanzia.
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e Nel caso in cui notiate particolari alterazioni delle Vostre
condizioni di salute (per esempio aumento dei disturbi),
recatevi immediatamente dal Vostro medico.

® |'eventuale impiego combinato con altri prodotti (per esempio
calze di compressione) deve essere concordato in precedenza
con il medico curante.

e Si prega di prevenire il contatto con pomate e lozioni, acidi e
grassi.

e Garanzia a norma di legge.

e |eliminazione del prodotto dopo l'uso pud avvenire con i rifiuti
domestici.

Pulizia e lavaggio
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lavaggio evitare il evitare non evitare
amano candeggio lasciugatura stirare lavaggio
alcloro a tamburo chimico

Lortesi puo essere pulita separato con un detersivo delicato e
privo di alcali, mediante lavaggio manuale. Per conservare a
lungo la funzionalita delle chiusure in Velcro® e per evitare danni
si raccomanda di chiuderle prima del lavaggio. Non asciugare a
calore diretto (p. e. radiatori, raggi solari, ecc.).

Abbiamo controllato il prodotto nel quadro del nostro sistema
integrato di gestione della qualita. Se, malgrado i nostri controlli,
avete contestazioni da fare, mettetevi in contatto con il nostro
consulente tecnico sul posto o con il nostro servizio assistenza
clienti.

Informazioni aggiornate a: aprile 2011
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@ Estimada/o paciente,

muchas gracias por su confianza en un producto de Bauerfeind.
Escogiendo ValguLoc® Ud. adquirié un producto de calidad y de alto
nivel medicinal.

Por favor, lea las instrucciones atentamente. Si tiene alguna duda,
pdngase en contacto con su médico, su tienda especializada o con
nuestro servicio técnico.

Cuando los dedos del pie se encuentran en posicién de abduccién,
se produce la desviacién del dedo gordo, lo que clinicamente se
conoce como Hallux-Valgus. Este problema se produce cuando se
usa calzado con tacén alto 6 cuando hay poco espacio en el zapato
para los dedos. Como consecuencia, pueden aparecer dolorosas
inflamaciones en la zona asi como en la bolsa sinovial por debajo
del dedo. ValguLoc® es una ortesis' correctora que puede ayudar
a conseguir alivio. Se lleva sin zapatos, sobre todo por la noche,
cuando el pie no estd sometido a ningtin esfuerzo, actuando contra
la incorrecta posicion de los dedos. A través de su uso prolongado,
se obtiene la extensién de las partes blandas y de la cdpsula articular
colocando el dedo gordo del pie en linea recta con respecto al eje, a
través de la accién de pequenas fuerzas.

A La adaptacién cualificada e individual de Valguloc® al
paciente debe ser realizada por el técnico ortopédico. Sélo
de esta manera se puede asegurar la mdxima eficacia y una
gran comodidad con el uso de esta ortesis.

A Indicaciones

e Desviacion del dedo gardo hacia el dedo pequefio del pie
(hallux valgus) - tratamiento conservador y quirurgico.

Efectos secundarios

Hasta ahora no se conocen efectos secundarios que afecten a todo
el organismo suponiendo que la ortesis esté colocada correctamente.
Todas las ayudas técnicas (vendajes y ortesis) pueden generar, si
estan demasiado ajustados, presién local o rara vez, constriccion en
los vasos sanguineos o nervios subyacentes.

* Ortesis = medio ortopédico para estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o corregir
las extremidades o el tronco
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Contraindicaciones e Sinota alteraciones desacostumbradas (p.e. un aumento de
las molestias), consulte inmediatamente a su médico.

® Eluso en combinacién con otros tratamientos (p.e. medias de
compresién) se tiene que consultar previamente con el médico.

e Evite el uso de pomadas o ungiientos que contengan grasas o

No se han reportado reacciones de hipersensibilidad hasta la
fecha. En el caso de existir alguno de los cuadros clinicos que se
indican a continuacién, las ayudas técnicas Ginicamente podrdn
utilizarse previa aprobacion de un médico:

1. Afecciones/lesiones cutdneas en la zona correspondiente del gados. d ad del de las di ..
. . . .z . . L]
cuerpo, especialmente inflamaciones. También cicatrices lectlmce e una garantia dentro del marco de las disposiciones
egales.

abiertas con hinchazén, enrojecimiento y acumulacion de calor.
2. Pérdida de sensibilidad y alteraciones en la circulacién
sanguinea de los pies, p. j. Diabetes mellitus.
3. Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén de partes Cuidado del producto
blandas de origen incierto en lugares alejados de la zona de

aplicacién de la ortésis. <
4. Artritis drica (ataques de gota). M

e Eldesechado se puede hacer a traves de la basura.

lavar no no secar no no semeter
.. amano blanguear enla planchar alavado
Colocacion de ValguLoc® con cloro secadora quimico

1. Abrir el cierre de Velcro®.

2. Introducir el dedo gordo del pie entre el semicirculo de
plastico y la correa ancha hasta que quede colocado en forma
de artesa.

3. Colocar la correa de traccion que se encuentra debajo del pie
sobre el empeine, pasarlo por la ranura de la hebilla y tirar de

La ortesis puede ser lavado separado a mano con un producto
suave de limpieza, libre de conponentes alcalinos. Para asegurar
la eficacia de los cierres tipo Velcro® durante un tiempo polongado
y para evitar eventuales dafios en los mismos recomendamos
mantenerlos cerrados durante el lavado. No secar en una fuente

ella. directa de calor (p. €j. calefaccidn, rayos del sol, etc.).

4. Elegir el ajuste de manera que el dedo gordo quede en una . . .
posicion visiblemente corregida sin sobrepasar el limite Este producto ha sido examinado por nuestro sistema de
tolerable de dolor. A continuacién cerrar el Velcro®. control de calidad integrado. Si Ud. sin embargo tiene alguna

reclamacién, por favor pongase en contacto con su ortopedia
A Advertencias importantes técnjca especializada o con nuestro departamento de atencién
al cliente.
e ValguLoc® es un producto de prescripcion que se debe Lllevar
bajo indicacién médica. ValguLoc® debe llevarse sélo siguiendo Informaciones actualizadas de: abril 2011
las instrucciones aqui mencionadas y para las indicaciones
descritas.
e Elproducto puede ser empleado sélo en un tratamiento.
® No caminar mientras se lleve colocado el producto.
Sélo se deberfa llevar cuando el pie no esta sometido a ningdn
esfuerzo.
e En caso de utilizacién inadecuada denegamos toda responsa-
bilidad.
® No puede ser efectuada ninguana alteracién del producto. De
no observarse esta advertencia, el rendimiento de producto
puede verse afectado y la garantia perder su validez.

21



Prezada cliente, prezado cliente,

muito obrigado por sua confianga em um produto da Bauerfeind.
Com Valguloc® vocé adquiriu um produto de qualidade e alto
padrdo medicinal.

Leia atentamente as instrucdes de uso e caso tenha alguma pergunta
consulte o seu médico ou sua loja especializada, ou entdo dirija-se
a0 Nosso servigo técnico.

0 joanete, ou hélux valgo, como é chamado na medicina, é a uma
conseqiiéncia de quem tem pé aberto. O problema pode surgir
quando hd uma sobrecarga devido ao uso de sapato alto ou
quando ndo ha lugar suficiente para os dedos do pé. A resultado
pode ser uma inflamagdo dolorosa da saliéncia arredondada do
pé e da membrana sinovial embaixo dela. ValguLoc® pode ajudar
a aliviar a dor. Use a értese’ sem sapato, de preferéncia a noite,
quando o pé ndo estiver fazendo nenhum esforco. ValguLoc® age
sobre a deformacdo do deddo do pé. Através da acdo continua de
uma pequena forca aplicada sobre os tecidos moles e a cdpsula
articulatéria é possivel alonga-los, o que faz com que o dedao do
pé endireite.

A Valguloc® tem que ser ajustada individualmente ao doente
por um especialista qualificado em ortopedia. S6 assim serdo
garantidas a eficdcia o conforto total desta érthese.

A Indicagoes

® Desvio do grande dedo do pé para o dedo pequeno (hallus
valgus) - ndo-operatério e operatério

Efeitos colaterais

Efeitos colaterais que afetem todo o organismo sdo desconhecidos.
Pressupde-se que o produto seja colocado/usado correctamente.
Qualquer tipo de aplicacdo terapéutica presa ao corpo, como por ex-
emplo bandagens e érteses, pode, se estiver muito apertada, causar
uma sensacdo local de compressdo ou entdo comprimir, em casos
raros, 0s Nervos e 0s vasos sanguineos.

*Ortese = meio auxiliar ortopédico para a estabilizagdo, alivio, imobilizagdo, guia e
corre¢do de membros ou do tronco

Contra-indicagdes

Reagdes de hipersensibilidade ao produto ndo sdo conhecidas.
Se seu quadro clinico apresentar uma das seguintes condigdes,
recomendamos que coloque e use a drtese s6 depois de consultar
seu médico:

1. Doencas de pele ou feridas na parte do corpo que estd sendo
tratada, especialmente se houver sintomas inflamatdrios.
0 mesmo vale para cicatrizes protuberantes com inchagao,
vermelhiddo ou sobreaquecimento.

2. Problemas de sensibilidade e distdrbios na circulagdo
sangiiinea nos pés, p. ex. diabetes mellitus.

3. Problemas de drenagem linfatica — também inchagdes ndo
bem definidas do tecido mole que se encontrem em outras
partes do corpo onde foi colocada a joelheira.

4. Artrite Urica (ataque de gota).

Ajustando a ValguLoc®

1. Abra o fecho de Velcro®.

2. Passe o deddo do pé pela tira e 0 gancho até ele se encaixar
na parte concava.

3. Puxe a tira da sola do pé sobre o dorso do pé, passe-a pelo
gancho e puxe-a para trds.

4. Puxar até que o deddo do pé fique na posicdo correta, sem,
porém, ultrapassar o limite da dor. Fechar o Velcro®.

A Recomendagoes importantes

e Valguloc® é um produto que depende de prescri¢do e que s6
deve ser usado sob orientacdo médica. ValguLoc® sé deve ser
usado conforme as indicacdes contidas no modo de usar e
somente nos campos de aplicacdo especificados.

e 0 produto deve ser usado pelos pacientes somente para um
tratamento completo.

® Ndo andar se estiver usando o produto.

® 0 produto so deverd ser usado, quando o pé ndo estiver fazendo
nenhum esforco.

® 0 produto ndo pode ser alterado. Qualquer alteragdo pode fazer
com que o produto nédo produza o efeito desejado. Nesse caso
ndo assumiremos responsabilidade pelo produto.

e N&o assumiremos responsabilidade pelo produto se for usado
de forma imprépria.
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e Secom o uso da 6rtese o doente notar alguma mudanca grave
(aumento das dores, por exemplo) deve consultar de imediato
um médico.

® Ndo use ValguLoc® com outros produtos (p.ex. com meias de
compressdo) sem antes consultar o médico.

e Ndo deixe o produto entrar em contato com pomadas ou sub-
stdncias gordurosas ou acidiferas.

® (arantia no ambito das disposicdes legais.

e 0 produto pode ser jogado fora no lixo caseiro.

Cuidados
()
P
lavar a ndo usar ndo secar ndo passar néo lavar com
mao alvejante com em secadora aferro detergentes
cloro quimicos

A értese pode ser lavada separado a mdo com um detergente em
pé para roupas finas sem dlcali. Para que os fechos de Velcro®
continuem funcionando por muito tempo e ndo estragem,
recomendamos fecha-los antes de lava-los. Para secar o produto,
ndo o exponha diretamente ao calor (p.ex. aquecedor, raios del
sol, etc.).

Nosso produto foi testado de acordo com nosso sistema integrado
de controle de qualidade. No caso de reclamacdo, favor entrar em
contato com nosso assistente técnico local ou com nosso servico
de assisténcia ao cliente.

Informagdes atualizadas de: abril 2011

@ Bdsta kund,

tack for det fortroende du visat genom att kdpa en produkt frén
Bauerfeind. ValguLoc® dr en produkt som har en hog medicinsk
och kvalitativ standard.

Lds noggrant igenom bruksanvisningen. Har du fragor, kontakta
din behandlande ldkare, din fackhandel eller var tekniska
kundtjanst.

Snedstéllningar i stortan, medicinskt kant som hallux valgus, &r
en foljd (foreteelse) av framfotsproblem. Problemen fGrstarks
ofta av Overbelastning genom hdga klackar och trdnga skor
vilket resulterar i smértsamma inflammationer i trampdynan
och underliggande slemsdckar. ValguLoc® motverkar, genom
uttéjning av mjukdelar och ledkapslar, felstdllning och ger
lindring. Den skall bdras utan skor, i forsta hand pa natten, ndr
foten inte &r utsatt for belastningar.

A Valguloc® kréaver kvalificerad och individuell anpassning
till patienten genom en ortopedtekniker. Endast pé sa sdtt
uppfyller denna ortos*sin fulla funktion och garanterar en
optimal barkomfort.

A Anvéndningsomraden

e Stortan vriden inat mot lilltan (hallux valgus) - vid icke
operativ behandling.

Biverkningar

Biverkningar som hénfor sig till kroppen i sin helhet &r hittills
inte kdnda. Forutsdttning dr att hjdlpmedlet anvands och satts pa
foreskrivet satt. Alla terapeutiska hjdlpmedel som sdtts pa utan-
pa kroppen, bandage och ortoser, kan, om de anldggs for hart,
leda till lokala trycksymptom och i sdllsynta fall till att blodkarl
eller nerver klams in.

 Ortos = ortopediskt hjélpmedel for stabilisering, avlastning, fixering, kontroll
eller korrigering av extremiteter eller bal
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Kontraindikationer

Overkanslighetsreaktioner av medicinsk karaktér &r inte kdnda. Vid

foljande sjukdomsbilder skall ldkare radfrdgas innan hjélpmedlet

anldggs och bars:
Hudsjukdomar, -skador, framfor allt vid inflammatoriska
symptom inom det omrdde som berdrs av hjdlpmedlet. Detta
gdller dven for uppspruckna d@rr som hettar och uppvisar
svullnad och rodnad.

2. Kénselstorningar och cirkulationsrubbningar i foten, t.ex.
diabetes mellitus.

3. Stérningaravlymfflodet - dven obestdmda mjukdelssvullnader
utanfor det anlagda hjalpmedlet.

4. Artritis urica (gikt).

Applicering av ValguLoc®

1. Oppna kardborrebandet.

2. Forin stortdn mellan band och plastskena tills den ligger i
den gropformade delen.

3. Det korrigerande bandet som hénger under foten fors over
fotryggen, trds sedan i skenans inskdrning och tillbaka.

4. Spann bandet sa att stortdn synligt korrigeras, utan att
smadrtgrdnsen uppnas.

A Viktiga anvisningar

e \Valguloc® &r en produkt som ordineras av ldkare och skall
bdras enligt dennes anvisningar. ValguLoc® skall endast bdras
i enlighet med uppgifterna i denna bruksanvisning och vid de
anvéandningsomraden som dr uppforda i den.

e Produkten &r avsedd att anpassas och béras en gang, for en
person.

® (dinte med patagen ortos.

e Ortosen skall endast anvdndas nér foten inte dr utsatt for
belastningar.

e Vid felaktig anvandning géller ej garantin.
Inga dndringar av produkten &r tillatna. Om detta inte beaktas,
kan produktens effektivitet inskrdnkas, varvid ansvarighet
for produkten bortfaller.

e Kontakta omedelbart din ldkare om du faststdller ovanliga
forandringar (t ex tilltagande besvar) hos dig sjalv.

® Enkombinationmedandraprodukter(texkompressionsstrumpor)
skall i férvdg diskuteras med den behandlande ldkaren.

e Undvik att produkten kommer i kontakt med fett- eller syra-
haltiga medel, salvor eller lotioner.

e Garanti ldmnas inom ramen for lagstadgade bestdmmelser.

e Produkten kan l@mnas i vanligt hushallsavfall.

Skotsel
(]
P
tvéttning kan ej kan ej farej kan ej
for hand klorblekas torkas i strykas kemtvattas
torktumlare

Ortosen skall handtvéttas separat i milt alkaliefritt tvdttmedel.
Vi rekommenderar att stdnga kardborreférslutningarna fore tvatt.
Pa sd sétt haller de langre och skadas inte. Utsétt inte produkten
for direkt varme vid torkning (t ex vdrmeelement, solljus, etc.).

Vi har kontrollerat denna produkt inom ramen for vart integrerade
kvalitetsmanagementsystem. Om du dnda har reklamationer ta
kontakt med ndrmaste Bauerfeind-representant eller med var
kundtjanst.

Aktuellt datum for informationen: april 2011
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Kjeere kunde

Tusen takk for at du har valgt et produkt fra Bauerfeind. ValguLoc®
er et medisinsk produkt av hey kvalitet. Les ngye gjennom denne
bruksanvisningen. Hvis du har spgrsmal, kan du ta kontakt med
lege, forhandleren av det medisinske utstyret eller var tekniske
avdeling.

Skjevstilling av stortden mot de andre taerne, som innen medisinen
kalles hallux valgus, kan oppsta hos personer som er plattfot. Det
oppstdr problemer nar foten belastes kraftig, f.eks. ved bruk av haye
haeler eller sko som er trange i taen. Resultatet kan vaere smertefull
inflammasjon i forfoten og den underliggende slimposen (synovial
bursa). Her kan Valguloc® gi lindring. ValguLoc® brukes uten
sko, fortrinnsvis om natten ndr foten ikke er under belastning.
ValguLoc® motvirker feilstilling ved a hele tiden strekke mykvevet
og leddkapslene i foten. Stortden bringes gradvis til riktig stilling
ved at det forsiktig uteves kraft pa den.

A For _maksimal effekt og optimal brukskomfort ved bruk av

ValguLoc® ma ortosen tilpasses til pasienten individuelt av en
fagleert ortopedtekniker.

A Indikasjoner

® Stortaen bpyer seg mot lilletden (hallux valgus) - ikke-kirurgisk
og kirurgisk.

Bivirkninger

Bivirkninger som involverer hele kroppen, er ikke rapportert til
dags dato. Ortosen ma tilpasses riktig. Stetter og ortoser som
brukes utvortes pa kroppen kan, dersom de strammes for mye, fore
til lokale tegn pa for hayt trykk eller, i sjeldne tilfeller, hemme
underliggende blodkar eller nerver.

* Ortose = ortopedisk utstyr som brukes til & stabilisere, avlaste, immobilisere,
kontrollere eller korrigere lemmer eller overkroppen

Kontraindikasjoner

Overfplsomhetsreaksjoner som er helseskadelige, har ikke

vart rapportert til dags dato. Ved folgende tilstander ber slike

hjelpemidler kun tilpasses og brukes etter at du har radfert deg
med lege:

1. Hudlidelser/skader pa aktuelle deler av kroppen, sarlig ved
betennelse. Likeledes arrdannelser med hevelse, rgdhet og
overdreven varmedannelse

2. Nedsatt fplsomhet og sirkulasjonsforstyrrelser i fottene, f. eks.
diabetes mellitus

3. Nedsatt lymfedrenasje — ogsa mykvevshevelser av usikker
opprinnelse, som er lokalisert langt fra det tilpassede
hjelpemiddelet

4. Urinsyregikt

Tilpasning av ValguLoc®

1. Lesne borrelasen.

2. Skyv stortaen mellom bandet og plastklemmen til den hviler i
den konkave delen.

3. Trekk korreksjonsbandet som henger under foten, over baksiden
av foten, og skyv den gjennom sporet i klemmen.

4. Trekk i bandet til stortden ser ut til @ vaere riktig plassert,
safremt dette ikke gjor vondt, og fest borrelasen.

A Viktig informasjon

e Valguloc® er et reseptpliktig produkt som bare ma brukes
under veiledning av lege. ValguLoc® skal bare brukes i
samsvar med bruksanvisningen som du finner her, og til de
angitte bruksomradene.

e Produktet er bare beregnet til én gangs tilpasning og til én
enkelt pasient.

e Tkke ga mens du bruker produktet.

e Det skal bare brukes nar foten ikke belastes.

e Produsenten patar seqg intet erstatningsansvar for produkter
som er uriktig brukt.

® Produktet ma ikke endres. Hvis ikke bruksanvisningen folges,
kan produktets ytelse reduseres, og produsenten patar seg da
intet erstatningsansvar.

e Dersomdu skulle merke uvanlige endringer (f. eks. forsterkede
symptomer), ma du umiddelbart ta kontakt med lege.
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e Bruk sammen med andre produkter (f.eks. stgttestromper)
ma diskuteres med lege pa forhand.

e Unngd bruk av salver, kremer eller andre stoffer som
inneholder fett eller syre.

e Garantien er underlagt lovfestede bestemmelser.

e Produktet kan avhendes uten begrensninger.

Vedlikehold

W A K X

Handvask Unngd Unnga Unnga Unngd
blekemidler torketrommel stryking rensing

Stetten kan vaskes separat for hand ved hjelp av et mildt vaskemid-
del uten alkaliske stoffer. For @ unngé skade og for langvarig god
festefunksjon anbefaler vi at borrelasen lukkes for vask. Mé ikke
torkes i direkte varme (f. eks. varmeapparat, sollys osv.)

Dette produktet er undersgkt i vart eget kvalitetskontrollsystem.
Dersom du mot formodning skulle ha noe a klage pd, kan du ta
kontakt med forhandleren eller var kundeserviceavdeling.

Versjon: april 2011

@ Arvoisa asiakas,

Kiitdmme pddtoksestdsi ostaa Bauerfeindin valmistama tuote.
ValguLoc®-ortoosi on laadukas lddkinnallinen tuote.

Lue ndma ohjeet huolella, ja jos sinulla on kysyttavdd, ota yhteys
ladkariin, tuotteen jdlleenmyyjddn tai tekniseen asiakaspal-
veluumme.

Isovarpaan kddntymistda muihin varpaisiin pdin kutsutaan vai-
vaisenluuksi (hallux valgus). Se on seurausta jalan etuosan levid-
misestd. Jalka alkaa vaivata, kun se rasittuu liikaa esimerkiksi
korkeakorkoisia tai varpaiden kohdalta liian tiukkoja kenkid
kéytettdessd. Seurauksena on kivulias pdkidn tulehdus ja sen
alla olevan limapussin tulehdus. Tdssd Valguloc® voi auttaa.
ValguLoc®-ortoosia kdytetddn ilman kenkid, etenkin Gisin, kun
jalka ei ole kuormittuneena. ValguLoc® korjaa virheasentoa venyt-
tamalld jatkuvasti pehmytkudoksia ja nivelpussia. Isovarpaan
asento korjautuu véhitellen oikeaan asentoon siihen kohdistuvien
helldvaraisten vetovoimien vaikutuksesta.

A Koulutetun apuvdlineteknikon pitdd sovittaa ValgulLoc®

oti-laalle yksildllisesti, jotta tdstd ortoosista’ saadaan taysi
hyoty ja kdyttomukavuus.

A Kayttoaiheet

e isovarpaan vadntyminen pikkuvarvasta kohti (vaivaisenluu)
ei leikkauksellisen ja kirurgisen hoidon yhteydessa.

Haittavaikutukset

Koko elimistdon kohdistuvia haittavaikutuksia ei ole tdhdn men-
nessa raportoitu. Edellytyksend on asianmukainen sovitus. Kaikki
kehoon kiinnitettédvat tuet ja ortoosit voivat litkaa kiristettyind
aiheuttaa paikallista puristusta tai joskus harvoin puristaa alla
olevia verisuonia tai hermoja.

* Ortoosi = ortopedinen tuki, joka tukee, lievittdd kipuja, immobilisoi ja ohjaa tai
korjaa raajojen tai vartalon asentoa
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Kayttorajoitukset

Herkistymisestd (allergia) aiheutuvia terveydellisid haittavai-
kutuksia ei ole tdhdn mennessd raportoitu. Seuraavissa tilan-
teissa tdllaisen apuvdlineen sovittamisesta ja kdytostd on
neuvoteltava ldakarin kanssa:

1. ihosairaudet/vammat alueella, jossa tukea kdytetdan, var-
sinkin, jos kyseinen alue on tulehtunut samoin, jos kyseiselld
alueella on koholla olevia arpia, punoitusta tai kuumotusta.

2. jalkojen heikentynyt ihotunto ja verenkierto, esim. diabe-
teksessa.

3. heikentynyt imunesteen virtaus ja kauempana tuesta sijait-
sevat tuntemattomasta syystd johtuvat pehmytosaturvotukset.

4. kihti.

ValguLoc®-ortoosin sovitus:

1. Avaa tarranauhakiinnitys.

2. Tyonnd isovarvas hihnan ja muovilastan muodostaman
kourun valiin.

3. Vedd asentoa korjaava hihna jalkaterdn alta jalanseldn yli ja
tyonnd se muovilastassa olevaan rakoon.

4. \ledd hihnasta, kunnes isovarpaan asento on asianmukainen
edellyttden, ettd tamd ei aiheuta kipua, ja kiinnitd
tarranauha.

A Tarkeda tietoa

e Valguloc® on ladkdrin madrdykselld toimitettava tuote, jota

kdytetddn ladkarin ohjeiden mukaisesti. ValguLoc®-ortoosia

saa kayttdd vain ndissd kayttoohjeissa esitetylld tavalla ja

kéyttoohjeissa mainittuihin kdyttotarkoituksiin.

Tama tuki on potilaskohtainen ja se sovitetaan vain kerran.

Tétd tuotetta ei saa kayttda kavellessa.

Sitd saa kdyttda vain kun jalkaa ei kuormiteta.

Tuotteen virheellinen kéyttd kumoaa siihen liittyvan vastuun.

Tuotteeseen ei saa tehdd muutoksia. Ohjeiden noudattamatta

jdttdminen voi heikentdd tuotteen toimivuutta, missd tapau-

ksessa valmistaja ei ota tuotteeseen liittyvaa vastuuta.

® Jos sinulla ilmenee tavallisuudesta poikkeavia oireita (esim.
oireet pahenevat), ota viipymattd yhteys ldakariin.

e Yhteiskdytostd muiden tuotteiden kanssa (esim. ld@kinnalliset
hoitosukat) on neuvoteltava lddkarin kanssa ennen kdyttéd.

o Viltd voiteiden ja kosteusemulsioiden tai rasvoja tai happoja
sisdltdvien aineiden kayttoa.

e Takuu on voimassa lakien ja méddrdysten puitteissa.

® Tuote voidaan hdvittdd talousjdtteiden mukana. Tuotteen
hoito- ja pesuohjeet.

Hoito-ohjeet

Wy

Kéasinpesu

RN

Ei linkousta Ei kemiallista

pesua

Ala valkaise Al silita

Ortoosi voidaan pestd erikseen kdsin miedolla, emdstd sisdl-
tamattomalld pesuaineella. Tarranauhan puoliskot pitdd niiden
tarttuvuuden sdilyttamiseksi kiinnittdd toisiinsa ennen pesua.
Ald kuivaa tuotetta suoralla limmallE (esim. Ammittimen paalld
tai auringonvalossa jne.).

Tamd tuote on tarkastettu laadunvalvontakédytdntomme mukai-
sesti. Jos tuotteessa siitd huolimatta ilmenee vikaa, ota yhteys
jalleenmyyjddn tai asiakaspalveluumme.

Versio: huhtikuu 2011
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Kaere kunde,

mange tak for din tillid til et produkt fra Bauerfeind. Med
ValguLoc® har du kebt et produkt, som opfylder en meget hgj
medicinsk kvalitetsstandard.

Vi vil gerne bede dig om at laese brugsanvisningen grundigt
igennem og kontakte din lege, forhandler eller vores tekniske
kundeservice, safremt du har spergsmal til produktet.

Den skave storetdsene, som medicinsk kaldes hallux valgus, er en
folge af hulfodsdeformation. Der er problemer ved overbelastning
ved hgje hale eller for lidt plads til taerne. Det kan medfgre
en smertefuld betendelse i fodballen og den underliggende
slimsak. Her kan ValguLoc® give lindring. Den baeres uden sko,
forst og fremmest om natten, nér foden ikke er udsat for nogen
belastning. ValguLoc® modvirker fejlstilling af storetaen. Der
tilsigtes en streekning af bloddelene og ledkapslen via den
vedvarende pavirkning. Ved anvendelse af mindre kraefter bringes
storetasenen i en mere lige aksestilling.

A ValguLloc® kraever en kvalificeret og individuel tilpasning
til patienten, som skal udfgres af en ortopaeditekniker. Kun
pa den made kan vi garantere ortosens fulde effekt og en
optimal beerekomfort.

A Anvendelsesomrader

e Bpgjning af storetasenen mod lilletden (hallux valgus) -
konservativ behandling og postoperativt.

Bivirkninger

Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrgrer hele organismen.
Faglig korrekt brug/patagning er en forudsatning. Alle terapeu-
tiske hjaelpemidler, der saettes udvendigt pa kroppen, eksempelvis
bandager og ortoser?, kan, séfremt de sidder for stramt, resultere
i lokale tryksymptomer og i sjeldne tilfaelde indsnaevre blodkar
eller nerver.

L ortose = ortopadisk hjelpemiddel til stabilisering, aflastning, immobilisering,
foring eller korrektion af arme, ben eller krop

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret.
Ved nedenstdende sygdomsbilleder er patagning og brug af et
sadant hjeelpemiddel kun tilradelig i samrdd med leegen.

1. Hudsygdomme/-leesioner i det bergrte omrade af kroppen,
isaer ved betendelsestilstande. Opsvulmede ar med hzvelse,
rgdme og hypertermi.

2. Problemer med fglesansen og blodgennemstrgmningen i
foden f. eks. ved ,sukkersyge” (diabetes mellitus).

3. Lymfestase — og uklare havelser af bleddele i storre afstand
fra hjelpemidlet.

4. Gigtanfald (Arthritis urica)

Anlaegning af ValguLoc®:

1. Abn Velcro® lukningen.

2. Skub storetden ind mellem bandet og plastspandet, til den
ligger i den del, der er forsynet med en fordybning.

3. For korrektionsbandet, der hanger under foden, hen over
fodryggen, stik det gennem hullet i spandet og for det
tilbage igen.

4. Valg treekket sadan, at storetden synligt korrigeres, uden at
det overstiger smertegransen, og fastger Velcro® bandet.

A Vigtige anvisninger

e ValguLoc®eret produkt, som kan ordineres af leegen, og som ber
anvendes i henhold til leegens anvisninger. ValguLoc® bgr kun
anvendes i henhold til anvisninger i denne brugsvejledning og
kun til de anfgrte anvendelsesomrader.

e Produktet er beregnet til engangsbrug.

e (Gdikke med produktet anlagt.

e Anordningen md kun anvendes, nar foden ikke udsettes for
belastning.

e Producenten hafter ikke ved ukorrekt anvendelse.

e Produktet ma ikke aendres. Overholdes denne anvisning ikke,
kan det pavirke garantiydelsen, sa der ikke lengere gaelder
noget produktansvar.

e Kontakt straks legen, safremt der konstateres usadvanlige
forandringer (f. eks. at lidelsen tiltager).

® En kombination med andre produkter skal ferst aftales med
den behandlende lege.
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e Sprg for, at produktet ikke kommer i bergring med fedtog
syreholdige midler, salver eller lotion.

e Der ydes garanti inden for rammerne af de galdende
lovbestemmelser.

e Produktet kan uden problemer bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

RN

Vedligeholdelse

Y

X

Skal Kan ikke Kan ikke Ma ikke Kemisk
handvaskes bleges torres stryges rensning er
med klor itumbler ikke mulig

ValguLoc® kan renses ved separat handvask med et mildt
renggringsmiddel som er frit for alkaliske midler. For at sikre
Velcro® lukningens funktionsevne og for at undga beskadigelser
anbefaler vi at lukke Velcro® lukningen for vask. Ber ved terring
ikke udsettes for direkte varme (f. eks. varmeapparat, solstréler,
osV.).

Vi har testet og godkendt produktet inden for rammerne af
vores integrerede kvalitetsstyringssystem. Skulle du alligevel
have grund til at reklamere, bedes du kontakte vores lokale
fagkonsulent eller vores kundeservice.

Informationens udgivelsesdato: april 2011

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za wybranie produktu firmy Bauerfeind. ValguLoc®
jest produktem medycznym o wysokiej jakosci.

Prosze uwaznie przeczytal ponizsza instrukcje uzycia, a w
przypadku jakichkolwiek pytari skontaktowaé sie ze swoim
lekarzem, dostawca produktéw medycznych lub naszym Dziatem
Pomocy Technicznej.

Odchylenie palucha stopy w kierunku pozostatych palcéw, w
terminologii medycznej nazywane paluchem koslawym (hallux
valgus), jest konsekwencjg ptaskostopia. Problemy zaczynaja
sie pojawia¢, gdy w wyniku noszenia obuwia na wysokim
obcasie lub obuwia zbyt obcistego w okolicy palcéw, dochodzi
do nadmiernego obciazenia stopy. W rezultacie moze pojawic
sie bolesne zapalenie ktebu palucha i lezacej gtebiej kaletki
maziowej. W takiej sytuacji ulge moze przynies¢ ValgulLoc®.
ValguLoc® nosi sie bez obuwia, gtéwnie w nocy, kiedy stopa
nie jest obcigzona. ValgulLoc® przeciwdziata niewtasciwemu
ustawieniu palucha poprzez nieustanne rozcigganie tkanek
miekkich i torebek stawowych stopy. Zastosowanie niewielkiej
sity powoduje stopniowe sprowadzenie palucha do wtasciwego
ustawienia.

A Produkt ValguLoc® wymaga indywidualnego dostosowania
przez wykwalifikowanego technika ortopedycznego w celu
uzyskania jak najlepszych rezultatow i optymalnego komfortu
noszenia tej ortezy™.

A Wskazania

e Skrzywienie palucha stopy w kierunku matego palca (hallux
valgus) — w leczeniu zachowawczym i operacyjnym.

Dziatania niepozadane

Do tej pory nie odnotowano dziatari niepozadanych dotyczacych

catego organizmu pacjenta. Zaktada sie przy tym, ze produkt 37
zostat prawidtowo dopasowany. W przypadku zbyt mocnego —

zacisniecia jakichkolwiek podpér i ortez zewnetrznych moze
doj$¢ do objawéw miejscowego ucisku lub, rzadko, uci$niecia
przebiegajacych ponizej naczyri krwionosnych lub nerwéw.

* Orteza - produkt ortopedyczny uzywany do stabilizowania, unieruchomienia,
kontrolowania i korygowania koriczyn i tutowia
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Przeciwwskazania e W razie zaobserwowania jakichkolwiek nietypowych zmian
(np. nasilenie objawéw), nalezy bezzwtocznie skontaktowac
sie ze swoim lekarzem.

* Nalezy oméwi¢ wczesniej ze swoim lekarzem mozliwosé
tacznego stosowania przyrzadu z innymi produktami (np.

Nie odnotowano do tej pory reakcji nadwrazliwosci szkodliwych
dla zdrowia. W sytuacjach opisanych ponizej, aparaty te nalezy
zaktadac i nosi¢ wytacznie po konsultacji ze swoim lekarzem:

1. Choroby/uszkodzenia skéry w miejscu, w ktérym aparat bedzie rajstopami uciskowymi).
stosowany, zwtaszcza w przypadku obecnosci zapalenia. e Unika¢ stosowania masci, tonikéw lub innych substancji
Podobnie, wszelkie wypukte blizny skérne z obrzekiem, zawierajacych substancje smarujace lub kwasy.
zaczerwienieniem i duzym uciepleniem. e Gwarancji udziela sie w ramach przepiséw prawa.
2. Zaburzenia czucia i krazenia w stopach, np. w cukrzycy. e Mozna pozbywac sie tego produktu bez zadnych ograniczen.
3. Zaburzenie drenazu limfatycznego — w tym obrzek tkanek
migkkich z niewiadomych przyczyn w miejscu potozonym z WSKAZOWKI DOTYCZACE PRANIA I KONSERWACJI

dala od zatozonego aparatu.

4. Dna moczanowa. ]

Zaktadanie aparatu ValguLoc®

Prac recnie Nie wybielac Nie wirowa¢ Nie prasowaé Nie czyscic
1. Odpiaé pasek na rzep (Velcro®). chemicznie
2. Wepchnac paluch stopy pomiedzy tasme a plastikowa klamre,

az umiejscowi sie w czesci wklestej. Niniejszy przyrzad ortopedyczny mozna pra¢ osobno recznie,
3. Tasme wiszacg pod stopg nalezy przeciagnal przez piete uzywajac tagodnego, niealkalicznego detergentu. Aby uniknaé

stopy i przetozy¢ przez szczeline w klamrze. uszkodzenia i na dtugo zachowaé wytrzymatos¢ przylepca, za-
4. Pociagaé tasme do momentu, w ktérym paluch ustawi sie leca sie zamknigcie paskéw Velcro® przed praniem. Nie suszy¢

prawidtowo, pod warunkiem, ze nie bedzie to powodowac w bezposrednim Zrédle ciepta (np. grzejnik, Swiatto stoneczne,

bélu, nastepnie zamocowac pasek Velcro®. itd.).

Produkt ten zostat przetestowany przez nasz wewnetrzny system

A Wazne informacje kontroli jakosci. Jednakze w przypadku jakichkolwiek skarg,
e Valguloce to produkt zapisywany na recepte, ktéry powinien nalezy skqntaktowac‘ sje ze swoim dostawca detalicznym lub

by¢ uzywany pod nadzorem lekarza. ValguLoc® nalezy nosi¢ naszym Dziatem Obstugi Klienta.

wytacznie zgodnie z instrukcjg uzycia zamieszczong w

niniejszej ulotce i w przypadku wymienionych wskazan do Wersja: kwiecieri 2011

jego stosowania.

e Produkt ten jest przeznaczony tylko jednokrotnego
dopasowania i stosowania przez jednego pacjenta.

e Nie wolno chodzi¢ podczas noszenia produktu.

e Produkt powinien by¢ uzywany wytacznie przy nieobciazonej

38 stopie. 39

e Nie przyjmujemy zadnej odpowiedzialnosci za nieprawidtowe
uzywanie tego produktu.

* Nie wolno dokonywa¢ nieodpowiednich zmian w produkcie.
Nieprzestrzeganie zaleceri moze pogorszy¢ wyniki stosowania
tego produktu; z tego powodu nie bedziemy ponosi¢
odpowiedzialnosci.
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& Vdzeny zdkazniku,

dékujeme Vam, ze jste si vybrali vyrobek spole¢nosti Bauerfeind.
ValguLoc® je vysoce kvalitni zdravotnicka pomiicka.

Pfectéte si prosim peclivé tento nadvod k pouZiti a v piipadé
jakychkoliv dotazli se obratte na svého |ékafe, prodejce
zdravotnickych pomiicek nebo na nase oddéleni technického
servisu.

Odchylent palce smérem k ostatnim prstiim, zndmé pod ékarskym
ndzvem hallux valgus (vboceny palec), je disledkem pes
planovalgus (noha plochovbocend). Obtize vznikaji v piipadé, ze
je chodilo vystaveno nadmérnému namdhani, coz zpisobuji boty
na vysokych podpatcich nebo obuv, kterd nadmérné svira prsty
na noze. Vysledkem mlzZe byt bolestivy zanét kloubd chodidla a
podkladové synovialni bursy. Pravé zde mize Valguloc® pfinést
tlevu. ValguLoc® se nasazuje, kdyZ nenosite boty, hlavné v noci,
kdyZz neni chodidlo vystaveno zdtézi. Valguloc® plsobi proti
vboceni palce nepretrzitym napindnim mékkych tkani a kloubniho
pouzdra chodidla. Palec se postupné dostdva do spravné polohy
plsobenim jemnych sil.

A Je nutné, aby Valguloc® pacientovi individudlné ptizpdsobil
skoleny ortopedicky pracovnik, a tim bylo dosazeno
maximdlniho Géinku a optimdlniho pohodli pfi noseni této
ortézy?.

A Indikace

e Vboceni palce k ostatnim prstdm na noze (hallux valgus) —
nechirurgické a chirurgické.

Nezadouci ticinky

Nezadouci dcinky tykajici se organismu jako celku nebyly dosud
hldseny. Predpoklddd se spravné upevnéni. Jakékoliv dlahy nebo
ortézy upeviiované k télu zevné mohou pri nadmérném utazenf vést
ke zndmkam mistniho otlaku nebo vzacné i ke ziizenf krevnich cév
nebo nervi ve tkani pod nimi.

* Ortéza = ortopedicka pomdicka pro stabilizaci, odlehcent, znehybnént, ovladant
nebo korekci koncetin nebo trupu

Kontraindikace

Dosud nebyly hldseny hypersenzitivni reakce skodlivé pro zdravi. Za
nasledujicich podminek byste tyto pomicky méli nasazovat a nosit
jen po poradé s lékafem:

1. Kozni poruchy/poranéni na prislusné casti téla, zejména
pokud se jednd o zanét. Podobné to plati pro vyvysené jizvy s
otokem, zarudnutim a pfehfivanim.

2. ZhorSené smyslové vnimani a obéhové poruchy nohou, napf.
diabetes mellitus.

3. ZhorSeny mizni odtok vcetné otokl mékkych tkani nejistého
plvodu, které nachazeji mimo nasazenou ortézu.

4. Dna

Nasazeni ortézy ValguLoc®

1. Rozepnéte suchy zip.

2. Zasunte palec mezi pasek a plastickou sponu, aby se usadil v
konkdvnf ¢asti.

3. Vytdhnéte korekcni pdsek, ktery visi pod chodidlem, pres
zadni ¢dast chodidla a prostrcte jej Stérbinou ve sponé.

4. Téhnéte za pasek, dokud palec nezaujme spravnou polohu
s tim, Ze se tento tah nevyvold bolest, a zajistéte suchym

zipem.

A Dilezita informace

e Valguloc® se pouzivd na lékafsky predpis a mél by se
nasazovat pod vedenim lékare. ValguLoc® by se mél pouzivat
pouze v souladu s pokyny obsazenym v tomto ndvodu k
pouziti a pro vymezené oblasti pouziti.

e Tato pomucka je uréena pouze k jednorazovému nasazeni u
jednoho pacienta.

e Kdyz tuto pomucku nosite, nesmite s ni chodit.

e Méla by se pouzivat pouze v piipadé, kdy chodidlo nenf
vystaveno zatézi.

® 7 nesprdavné pouzivani pomlcky neneseme Zadnou
odpovédnost.
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e Navyrobku se nesmi provadét nevhodné zmény. Nedodrzovdni ___
uvedenych zdsad mize zhorsit vysledky psobeni pom(cky, a
proto za né neprejimame Zadnou odpovédnost.

e Pokud byste zaznamenali jakékoliv neobvyklé zmény (napf.
zhorsenf pfiznak(), obratte se, prosim, neprodlené na svého
lékare.
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e Kombinaci s dalsimi pomdckami (napf. kompresni puncochy)
musite pfedem projednat se svym lékarem.

* Nepouzivejte masti, pletové vody ani Zddné dals latky vcetné
tukd & kyselin.

e Zaruka s vyhradou zdkonnych predpist.

e Pomdicku lze zlikvidovat bez jakychkoliv omezeni.

Pokyny pro prani
7
()
P
ruéni prani béleni chlorem suseni v bubnové, nezehlit chemické cisténi
neni mozné susicce neni neni mozné
mozné

Pomucku lze prat oddélené rucné v jemném pracim prostfedkd
neobsahujicim alkélie. Aby nedoslo k poskozeni a byla zachovéna
dlouhodobd pfilnavost, doporucujeme pied pranim zapnout su-
ché zipy. Nesuste na zdrojich pfimého tepla (napf. na radiatoru,
primém slunci, atd.).

Tento vyrobek byl provéren nasim systémem kontroly kvality. V
pfipadé reklamace se v3ak prosim obratte na svého prodejce nebo
nase oddélenf sluZeb zdkaznikim.

Stav informace: duben 2011

GO Vdzeny zdkaznik,

dakujeme, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok od spolo¢nosti Bauerfeind.
ValguLoc® je vysoko kvalitny medicinsky vyrobok.

Pozorne si precitajte tento ndvod na pouZzitie a v pripade akychkol-
vek otdzok sa obrdtte na Vasho dodavatela, medicinskeho zastupcu
alebo na nase technické oddelenie.

Vychylenie palca smerom k ostatnym prstom, zndme pod medi-
cinskym nazvom hallux valgus, je dosledkom plochej nohy. Tieto
problémy spdsobuje nadmerné zatazovanie néh pri noseni vysokych
podpétkov alebo topanok, ktoré st prilis tesné v oblasti prstov. Ich
dosledkom mdze byt bolestivy zdpal bruska palca nohy a synovialnej
burzy, ktord sa nachddza pod nim. Prave tu méze ValguLoc® priniest
tlavu. ValguLoc® sa aplikuje bez topanok, hlavne v noci, ked nie je
noha namdahand. ValguLoc® pasobi proti vyboceniu palca neustalym
roztahovanim mikkych tkaniv a klbového puzdra nohy. Pésobenim
miernych sil sa palec postupne dostane do spravneho postavenia.

A Aby sa dosiahol maximélny Gcinok a optimalny komfort pri
noseni tejto ortézy!, musi Valguloc® individudlne upravit
pacientovi vyskoleny Specialista — ortopéd.

N ndikacie
e \ybocenie palca smerom k malicku (hallux valgus) — nechi-
rurgické a chirurgické.

Vedlajsie tcinky

Vedlajsie Gcinky postihujice celé telo neboli doposial hldsené.
Predpokladd sa spravne nasadenie. Vsetky pomacky alebo ortézy
aplikované na vonkajsiu Cast tela mdzu v pripade neprimeraného
upevnenia viest k lokdlnemu otlaceniu alebo vo vzacnych pripadoch
stlacit krvné cievy alebo nervy leZiace pod nimi.

* Ortéza = ortopedickd pomdcka urcend na stabilizaciu, uvolnenie, fixaciu,
kontrolu alebo napravenie koncatin alebo trupu
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Kontraindikacie

Doposial neboli hldsené zdraviu Skodlivé reakcie precitlivenosti.
Pri nasledujdcich stavoch sa mdzu takéto pomécky nasadzovat a
pouzivat len po konzultdcii s Vasim lekdrom.

1. Kozné ochorenia/poranenia v prislusnej casti tela, najma ak
je pritomny zépal. Podobne, akékolvek vystupujlice jazvy s
opuchom, zacervenanim alebo nadmerne zvysenou teplotou.

2. Poruchy citlivosti a poruchy krvného obehu v nohdch, napr.
diabetes mellitus.

3. Poruchy lymfodrenaze — vratane opuchov mékkého tkaniva
nejasného povodu lokalizovanych vo velkej vzdialenosti od
nasadenej pomocky.

4. Dna.

Nasadenie ValguLoc®

1. Rozpojte upeviiovaci suchy zips (Velcro®).

2. Pretlacte medzi paskou a plastovym uzdverom palec az dokial
nebude priliehat ku konkdvnej Casti.

3. Korekénd péasku visiacu pod nohou obtiahnite okolo zadnej
Casti nohy a zatlacte ju cez vyrez do uzdveru.

4. Pasku potiahnite tak, aby palec zaujal spravnu polohu, avak
len pokial to nespdsobuje bolest, a zaistite ju suchym zipsom
Velcro®.

A Délezité informacie

e ValgulLoc® je vyrobok na predpis a md sa pouzivat pod lekar-

skym dohladom. ValguLoc® sa mé pouzivat len v silade s po-

kynmi uvedenymi v tomto ndvode na pouzitie a v ramci uvede-

nych oblasti pouzitia.

Vyrobok sa md nasadit jedenkrat a jednému pacientovi.

Pri noseni tejto pomécky sa neprechddzajte.

Musi sa pouzivat, iba ak nie je noha naméhana.

Pri nespradvnom pouZziti vyrobku zanika akakolvek zaruka.

Na vyrobku sa nesmi robit Ziadne nevhodné dpravy. Porusenie

tohto nariadenia moze nepriaznivo ovplyvnit funkciu vyrobku,

¢im zanikne akakolvek zaruka na vyrobok.

e Ak spozorujete akékolvek nezvycajné zmeny (napr. zhorsenie
symptémov), bezodkladne vyhladajte Vasho dodédvatela.

e Pred pouzitim v kombindcii s inymi vyrobkami (napr. kompresiv-
ne pancuchy) sa poradte s Vasim doddvatelom.

e \lyhnite sa pouzivaniu krémov, telovych mliek alebo inych
pripravkov obsahujticich masti alebo kyseliny.

e Zdruka sa poskytuje v sdlade so zdkonnymi ustanoveniami.

e Vlyrobok sa mdze likvidovat bez akychkolvek obmedzeni.

Pokyny na osetrovanie vyrobku a starostlivost o vyrobok

X

nevhodné nevhodné na
na susenie v chemické

prat v rukdch nebielit nezehlit

bubnovej susicke cistenie

Podlozku mozno prat samostatne v rukdch s pouzitim jemného
pracieho prostriedku bez obsahu alkdlii. Na predchddzanie
poskodeniu a na zachovanie dlhodobej prilnavosti odporticame
pred pranim zatvorit suché zipsy Velcro®. NesuSte priamym
teplom (napr. ohrievacom, slnecnym svetlom a pod.).

Tento vyrobok bol testovany nasim systémom kontroly kvality.
Ak vsak mdte akikolvek vyhradu, kontaktujte Vasho predajcu
alebo oddelenie sluzieb zdkaznikom.

Verzia: april 2011
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@ Igen Tisztelt Vevénk!

Koszonjiik, hogy megtisztelte bizalmdval a Bauerfeind cég ortopédiai
termékét. A ValguLoc megvdsdrldsaval egy olyan eszkdzhoz jutott,

A ferde alldsu Gregujj, vagy orvosi kifejezéssel hallux valgus, a
léb hardntboltozati siillyedésének kovetkezménye. A probléma a
magas cipésarokbdl vagy a labujjak szémdra szik labbeli okozta
talterhelésbGl szarmazik. Ez a puha talpi szévetek és az alattuk
elhelyezkedé nydlkatomlék fdjdalmas gyulladdsahoz vezethet,
melyet a Valguloc-kal enyhithetiink. Ez az ortézis cipé nélkiil,
foként éjszaka viselendd, mikor is a ldb nincs terhelésnek kitéve.
A Valguloc az dregujj hibds tengelyalldsat korrigdlja. A tartds
hlzéhatds a lagyrészek és az iziileti tok nydjtdsat eredményezi, és
igy, kis er6k alkalmazdsaval, az dregujjat megfeleld tengelydlldsha
hozhatjuk.

A AValguloc elsé felhelyezését csak képzett szakember végezheti,
ahhoz, hogy a maximalis hatdst és optimélis kényelmet
biztositsa az ortézis™.

A Alkalmazasi teriiletek:

® Az dregujjnak a kisujj irdnydba mutaté tengelyeltérése (hallux
valgus) — mtéttel vagy a nélkiil kezelt esetekben is

Mellékhatasok

Szakszer(i haszndlat és viselés esetén a szervezet egészét
érinté mellékhatdsok ez ideig nem ismertek. Azok a gyégydszati
segédeszkozk - sinek, ortézisek? -, amelyeket kiviilr6l a
testfelszinre illesztiink, tdlzottan szorosan felhelyezve bizonyos
pontokon nyomdsi tiineteket okozhatnak vagy ritkdn az ott futé
ereket, idegeket dsszenyomhatjdk.

‘ortézis = ortopédiai segédeszkoz rogzités, tehermentesités, nyugalomba
helyezés céljara, valamint a végtagok vagy a torzs mozgdsainak
vezetésére ill. korrekcigjdra

Ellenjavallatok

Beavatkozast igényld tilérzékenység ez ideig nem ismeretes. Az
aldbbi betegségek esetén a segédeszkoz felhelyezése és horddsa
csak az orvossal torténd egyeztetés alapjan javasolt:

1. Bdrbetegségekésbirsériilésekardgzitendéteriileten, kiilondsen
gyulladdsos tiinetek esetén. Ide tartoznak azok a felszakadt
hegek is, melyek duzzanattal, bérpirral és melegséggel jarnak.

2. A lab érzésheli és vérkeringési zavarai (pld. cukorbetegség
esetén).

3. Nyirokkeringési zavarok, valamint minden olyan tisztdzatlan
eredet(i duzzanat, amely a felhelyezett segédeszkoztdl szamitva
a test tdvolabbi részén helyezkedik el.

4. Koszvényes roham (arthritis urica).

A ValguLoc felhelyezése

1. Nyissuk ki a tépézarat.

2. Az dregujjat dugjuk at a pant és a mlianyag sin kozott annyira,
hogy az a vélydszer( részben fekiidjon.

3. A talp alatt elhelyezkedd szabdlyozé szalagot vezessiik at a
ldbhdton (feliil), és a sin kivagott gydrdjébe fiizve hajtsuk
vissza.

4. A hlzas erGsségét dllitsuk be dgy, hogy az dregujj tengelye
ldthatéan korrigdlédjon, de fdjdalmat ne okozzon, majd
rogzitsiik a tépdzdrat.

A Fontos tudnivalék

e Valguloc orvos dltal rendelt termék, melyet csak az orvos
Gtmutatdsa alapjan szabad viselni. ValguLoc hasznalata csak az
itt leirt Gtmutato szerint, az itt felsorolt esetekben javasolt.

A terméket csak egy beteg kezelésének idétartamara tervezték.
A felhelyezett ortézisben ne jarjon!

Csak akkor szabad alkalmazni, ha a léb nincs kitéve terhelésnek.
Szakszer(tlen haszndlat esetén a termék szavatossaga elvész.
A terméken tilos barmiféle szakszer(itlen atalakitdst végezni.
Ennek figyelmen kiviil hagydsa esetén a termék hatékonysdga
csokkenhet és 1gy szavatossaga is megszdinik.

® Amennyiben szokatlan valtozdsokat vesz észre magdn (pld. a —

panaszok fokozéddsa), haladéktalanul keresse fel orvosat.

e Ha egy idében mds terméket is haszndlna, azt elézetesen
beszélje meg kezelGorvosaval.

e A termékre nem keriilhetnek zsir- és savtartalmi anyagok,
kendcsok vagy oldatok.
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e Garancidt az érvényes torvényi rendelkezések alapjan véllalunk.
o Azelhaszndlédott terméket a hdztartdsi szemétbe dobhatja.

"%
g

Szaritogépben Vasalni Vegytisztitds
nem szarithat6! tilos! tilos!

Tisztitas

MY

Kimél mosdssal
moshaté 30
fokos vizben.

Klértartalmd
fehériték
hasznalata tilos!

A sin semleges mosészerrel, kézzel elkiilonitve moshaté. A
tépbzarak id6 eldtti megrongdlédasa és hosszi tavi tapaddsanak
biztositdsa érdekében, javasoljuk G6sszezarva mosni. Szaritaskor
ne tegye ki kozvetlen héhatdsnak (flit6test, napsugdrzas).

Termékiinket dtfogé mindségellendrzési rendszeriink segitségével
megvizsgaltuk. Ha ennek ellenére barminem( kifogasa lenne, kérjiik,
lépjen kapcsolatba helyi szaktandcsaddnkkal.

A leirds a 2011. dprilis helyzetet tiikrozi.

Stovani korisnici,

zahvaljujemo Vam na povjerenju iskazanom proizvodu tvrtke
Bauerfeind. ValguLoc® je proizvod koji ispunjava najvise
medicinske i kvalitetne standarde.

Molimo temeljito progitajte ove upute za uporabu i u sluéaju
pitanja obratite se nadleznom lijeéniku ili specijaliziranoj radnji,
odnosno nasem tehniékom servisu.

Iskrivljeni nozni palac, odnosno medicinski Hallux valgus,
posljedica je spustenog stopala. Problemi nastaju pri
preoptereaenju zbog visokih potpetica ili nedovoljnog prostora
za palac. Rezultat mogu biti bolne upale misizea i sluzne vrezice
ispod njega. ValguLoc® moze ublaziti bolove. Nosi se bez cipela,
najéesae nozu kada stopalo nije izloZeno optereaenju.

ValguLoc® ispravlja pogresan poloZaj noznog palca. Rastezanje
mekanih dijelova i zglobne éahure ostvaruje se trajnim
djelovanjem. Primjenom male sile palac se postavlja u osno
ispravan polozaj.

A ValguLoc® zahtijeva kvalificiranu i individualnu prilagodbu
na pacijentu od strane ortopedskog tehniéara. Samo se tako
moZe zajameéiti puna funkcionalnost ortoze! i optimalna
udobnost nosenja.

A Podruéje primjene

e Pomak noznog palca prema malom prstu (Hallux valgus) —
neoperativno i operativno.

Negativni uéinci

Negativni uéinci djelovanja na cijeli organizam zasad nisu
poznati. Preduvjet je struéna primjena i postavljanje ortoze. Sva
vanjska pomagala postavljena na tijelo - zavoji i ortoze - mogu,
ako ih se preévrsto stegne, izazvati lokalne pritiske, a u rijetkim
sluéajevima mogu suziti krvne Zile ili Zivce.

* Ortoze = ortopedska pomagala za stabiliziranje, rasterecenje, polozaj mirovanja,
vodenje ili korekciju udova ili trupa
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Kontraindikacije

Preosjetljivosti uslijed bolesti dosad nisu poznate. U sluéaju
sljedeaih oboljenja potrebno je savjetovati se s lijeénikom prije
postavljanja i no3enja ovog pomagala:

1. Kozne bolesti/ozljede na lijeeenim dijelovima tijela, naroéito
upalne pojave. Izboceni oziljci s oteklinom, crvenilom i
zagrijavanjem.

2. Poremeaaji preosjetljivosti i cirkulacije krvi na stopalima,
npr. Sexzerna bolest (Diabetes mellitus).

3. Poremeaaji limfne drenaze - takoder nejasne otekline mekih
dijelova na dijelovima tijela izvan postavljenog pomagala.

4. Giht (Arthritis urica)

Postavljanje ValguLoc®-a

1. Otvorite éieak-zatvarae.

2. Provucite nozni palac izmedu vrpce i plastiéne kopée dok ne
legne u dio u obliku korita.

3. Provucite korekcijsku vrpcu koja visi ispod stopala preko
straznje strane stopala i uvucite kroz prorez kopée te
provucite natrag.

4. Odaberite zatezanje tako da se palac vidljivo ispravlja,
ali da se ne prijede granica boli, a zatim zatvorite éiéak-
zatvaraéem.

A Vazne napomene

e Valguloc® je proizvod koji se izdaje na recept i treba ga nositi
prema uputama lijeénika. ValguLoc® treba nositi samo prema
uputama za uporabu i na navedenim podruéjima primjene.

e Proizvod je namijenjen za jednokratno tretiranje pacijenta.

® Ne hodajte s postavljenim proizvodom.

e Proizvod se mora postaviti samo dok stopalo nije izlozeno
opterezenju.

e U sluéaju nestruéne primjene prestaje valjanost jamstva.

e Ne smiju se obavljati nestruéne izmjene proizvoda. U
sluéaju nepridrzavanja uputa moZe se smanjiti uéinkovitost
proizvoda, éime prestaje valjanost jamstva.

e Ustanovite li neuobiéajene promjene na tijelu (npr.
poveaanje poteskoza), odmah zatrazite lijeeniéku pomoae.

e Koristenje s drugim proizvodima (npr. kompresijskim
éarapama) potrebno je usuglasiti s nadleznim lijeénikom.

e Ne dopustite da proizvod dode u dodir s masnim i kiselim
sredstvima, tinkturama i losionima.

e Jamstvo vrijedi unutar zakonskih odredbi.

e Proizvod se moze odbaciti u komunalni otpad.

e U pogledu postojeé¢ih mogucnosti vracanja proizvoda radi
propisnog recikliranja pakiranja, molimo postujte smjernice
prodajnog mjesta gdje ste proizvod nabavili

Odrzavanje proizvoda

N

ruéno pranje

"%
X

ne susiti u ne glacati ne Cistiti
susilici kemijski

ne izbjeljivati

ValguLoc® se moze prati odvojeno pomoau blagog sredstva
za ruéno éiSzenje bez luzina. Kako bi se Sto dulje zadrzala
funkcionalnost ~ éiéak-zatvaraéa i izbjegla oSte=enja,
preporuéujemo da ih zatvorite prije pranja. Kod susenja ne
izlaZite izravnoj toplini (npr. grijanju, sunéevom zraéenju i sl.).

Proizvod smo ispitali u sklopu naSeg integriranog sustava
upravljanja kvalitetom. U sluéaju primjedbi molimo obratite se
nasem struénom savjetniku ili sluzbi za korisnike.

Datum revizije upute: travanj 2011

51



Postovani korisnici,

zahvaljujemo Vam na poverenju iskazanom proizvodu firme
Bauerfeind. ValguLoc® je proizvod koji ispunjava najvise medicinske
i kvalitetne standarde.

Molimo da temeljito procitate ovo uputstvo za upotrebu i da se u
slucaju pitanja obratite Vasem lekaru ili specijalizovanoj radnji,
odnosno nasem tehnickom servisu.

Iskrivljeni nozni palac, odnosno medicinski Hallux valgus, posledica
je spustenog stopala. Problemi nastaju kod preopterecenja zhog
visokih potpetica ili nedovoljnog mesta za palac. Rezultat mogu
da budu bolne upale misica i sluzne kesice ispod njega. ValguLoc®
moZe da ublazi bolove. Nosi se bez cipela, najéesée nocu kada
stopalo nije izloZzeno opterecenju.

ValguLoc® ispravlja pogresan poloZaj noznog palca. Rastezanje
mekanih delova i zglobne caure ostvaruje se trajnim dejstvom.
Primenom male sile palac se postavlja u pravilan poloZaj premi osi.

A ValguLoc® zahteva kvalifikovano i individualno prilagodavanje
na pacijentu od strane ortopedskog tehnicara. Samo tako
moZe da se garantuje puna funkcionalnost ortoze' i optimalna
udobnost nosenja.

A Podrucje primene

e Pomak noznog palca prema malom prstu (Hallux valgus) —
neoperativno i operativno.

Negativni efekti

Negativni efekti dejstva na ceo organizam dosad nisu poznati.
Preduslov je stru¢na primena i postavljanje ortoze. Sva spoljna
pomagala postavljena na telo - zavoji i ortoze - mogu, ako ih se
precvrsto stegne, izazvati lokalne pritiske, a u retkim slucajevima
mogu da suze krvne sudove ili nerve.

* Ortoze = ortopedska pomagala za stabilizovanje, rasterecenje, polozaj mirovanja,
vodenje ili korekturu ekstremiteta ili trupa

Kontraindikacije

Preosetljivosti zbog bolesti dosad nisu poznate. U slucaju sledec¢ih
oboljenja morate se savetovati sa lekarom pre postavljanja i nosenja
ovog pomagala:

1. Kozne bolesti/ozlede na tretiranim delovima tela, posebno
upalne pojave. Izboceni oziljci sa otocima, crvenilom i
grejanjem.

2. Poremecaji preosetljivosti i cirkulacije krvi na stopalima, npr.
Secerna bolest (Diabetes mellitus).

3. Poremecaji limfne drenaze - takode nejasni otoci mekih
delova na delovima tela koji su van postavljenog pomagala.

4. Giht (Arthritis urica).

Postavljanje ValguLoc®-a

1. Otvorite ¢icak zatvarac.

2. Provucite nozni palac izmedu trake i plasticne kopce dok ne
legne u deo u obliku korita.

3. Provucite korekcionu traku koja visi ispod stopala preko
straznje strane stopala i uvucite je kroz prorez kopce, a zatim
provucite nazad.

4. Sila stezanja mora da bude takva da se palac vidljivo ispravlja,
ali da se ne prede granica boli, a zatim zatvorite sa ¢icak
zatvaracem.

A Vazne napomene

e Valguloc® je proizvod koji se izdaje na recept i treba da se nosi
prema uputstvu lekara. ValgulLoc® treba nositi samo prema
uputstvu za upotrebu i na navedenim mestima primene.

e Proizvod je namenjen za jednokratno tretiranje pacijenta.

® Ne hodajte sa postavljenim proizvodom.

® Proizvod mora da se postavi samo kada stopalo nije izlozeno
opterecenju.

e U slucaju nestruéne primene, dejstvo proizvoda nije
zagarantovano.

e Ne smeju da se vrSe nestrucne promene proizvoda. Kod

53
nepoStovanja uputstva, moze da se smanji delotvornost

proizvoda, zbog Cega nije zagarantovano dejstvo.

e Ukoliko primetite neobi¢ne promene na telu (npr. povecanje
tegoba), smesta zatrazite pomoc lekara.

e Koris¢enje sa drugim proizvodima (npr. kompresionim
Carapama) treba dogovoriti sa Vasim lekarom.



e Nemojte dopustiti da proizvod dode u dodir sa masnim i
kiselim sredstvima, pomadama i losionima.

e (arancija vazi u okviru zakonskih propisa.

e Proizvod moZe da se baci u kucanski otpad.

e U pogledu postojece mogucnosti vracanja proizvoda zbog
propisane reciklaze pakovanja, molimo postujte propise
prodajnog mesta od koga ste ovaj produkt dobili.

Odrzavanje proizvoda

W A K X

ruéno pranje ne izbeljivati ne susiti u ne peglati ne distiti
masini za hemijski
susenje

ValguLoc® moze da se pere odvojeno sa blagim sredstvom za ru¢no
Cis¢enje bez luzina. Da bi se Sto duZe sacuvala funkcionalnost
Cicak zatvaracaiizbegla ostecenja, preporucujemo da ih zatvorite
pre pranja. Kod suSenja nemojte da izlazete direktnoj toploti
(npr. grejanju, suncevom zracenju itd.).

Proizvod smo ispitali u sklopu naSeg integrisanog sistema
pracenja kvaliteta. Ukoliko imate primedbe, molimo da se
obratite nasem stru¢nom savetniku ili sluzbi za korisnike.

Datum revizije uputstva: april 2011.

—1
—

@ Cenjeni kupec,

zahvaljujemo se, da ste izbrali izdelek druzbe Bauerfeind. ValguLoc®
je visokokakovostni medicinski izdelek.

Prosimo, da pozorno preberete priloZzena navodila za uporabo in se
ob morebitnih vprasanjih posvetujete z zdravnikom, zaposlenimi
v specializirani trgovini ali z naso tehnicno sluzbo.

Odklon palca noge proti drugim prstom, znan kot hallux valgus,
je posledica ploske noge. Tezave se pojavijo, kadar je stopalo
obremenjeno zaradi noSenja visokih pet ali cevljev, ki so pretesni
okrog prstov. Posledica je lahko bolece vnetje blazinice stopala
in sinovijske burze pod njo. Pri tem lahko pomaga ValguLoc®.
ValguLoc® nosimo brez cevljev, zlasti ponoci, kadar noga ni
obremenjena. ValguLoc® preprecuje nepravilno lego prstov na
nogi s tem, ko neprestano razteguje mehka tkiva in sklepno
kapsulo v stopalu. Z neznim pritiskom tako palec postopno vrne
v pravilni polozaj.

A Da dosezemo najboljSe rezultate in optimalno udobje mora
ortozo Valguloc® namestiti usposobljeni ortopedski tehnik

vsakemu bolniku posebej!.

A\ Indikacije

e Odklon palca noge proti mezincu (hallux valgus) — nekirurski
in kirurski

NezZeleni uéinki

NeZeleni ucinki, ki bi prizadeli ves organizem, niso znani. Pogoj
je, da je ortoza pravilno namescena. Vsi podporniki in ortoze,
namesceni na telesu, lahko, ob pretesni namestitvi, povzrocijo
lokalizirani pritisk in v redkih primerih lahko stisnejo krvne Zile
ali Zivce, ki lezijo pod njimi.

* ortoza = ortopedsko pomagalo za stabilizacijo, razbremenitev, umiritev, vodenje
ali korekcijo okoncin ali trupa
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Kontraindikacije

0 skodljivih preobcutljivostnih reakcijah Se niso porocali. Pri
naslednjih boleznih smete take pripomocke namestiti in nositi
samo po posvetu z zdravnikom:

1. Bolezni/poskodbe koze na delih telesa, na katerih nosite
pripomocek, zlasti kadar gre za vnetja. Podobno velja pri vseh
izbocenih brazgotinah z otekanjem, rdecici in delih telesa, ki
se pretirano pregrevajo.

2. Poslabsano cutenje in motnje krvnega obtoka v stopalu, na
primer pri sladkorni bolezni.

3. Okvarjen limfni obtok, vklju¢no z otekanjem mehkega tkiva
zaradi neznanega vzroka, ki se nahaja stran od namescenega
pripomocka.

4. Protin.

Namestitev ortoze ValguLoc®

1. Odprite sprijemalni trak.

2. Potisnite palec med trak in plasticno zaponko, dokler se ne
nasloni na konkavni del.

3. Povlecite korekcijski trak, ki visi pod stopalom, ¢ez nart in ga
potisnite skozi odprtino na zaponki.

4. Povlecite trak, dokler palec ni v pravilnem poloZaju, Ce to ni
bolece, in zatesnite sprijemalni trak.

A Pomembne informacije

e Ortoza Valguloc® je izdelek, ki ga je mozno predpisati na

recept in ki ga smejo bolniki uporabljati samo po navodilih

zdravnika. Ortozo ValguLoc® smete uporabljati samo skladno

s prilozenimi navodili in za navedene indikacije.

Izdelek je namenjen enkratni oskrbi bolnika.

Ne hodite z namescenim izdelkom.

Uporabljati ga smete samo, kadar stopalo ni obremenjeno.

Pri nepravilni uporabi je jamstvo za izdelek izkljuceno.

Izdelka ne smete spreminjati. NeupoStevanje teh navodil

lahko poslabsa delovanje izdelka, zato je jamstvo za izdelek

izkljuceno.

o (eopazite kakrinekoli nenavadne spremembe (npr. poslab3anje
simptomov), takoj obvestite zdravnika.

e 0 kombinaciji z drugimi izdelki (npr. kompresijskimi
nogavicami) se vnaprej posvetujte z zdravnikom.

® Tzogibajte se uporabi mazil, losjonov in vseh drugih snovi, ki
vsebujejo masti ali kisline.

e Garancija velja v okviru zakonskih predpisov.
o TIzdelek lahko neskodljivo zavrZete brez omejitev.

Navodila za vzdrZevanje

()
P
Rocno pranje Beljenje s Susenje v Likanje Prepovedano
klorom ni susilniku ni prepovedano kemi¢no
mozno mozno ciscenje

Oporo lahko operete loceno ro¢no, z blagim milom, ki ne vsebuje
luga. Da preprecite poskodbe in ohranite dolgotrajno sprijemlji-
vost, priporocamo, da sprijemalne trakove pred pranjem zaprete.
Ne susite na neposredni toploti (npr. na grelcu, na soncu, itd.).

Izdelek smo pregledali v okviru nasega lastnega sistema za nadzor
kakovosti. Ce bi kljub temu prislo do reklamacije, jo naslovite na
prodajalca ali naso sluzbo za stike s strankami.

Stanje informacij: april 2011
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Stimate client,

Va multumim ca ati ales un produs de la Bauerfeind. ValguLoc® este
un produs medical de inaltd calitate.

V@ rugdm sa cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si, dacd
aveti intrebdri, sd contactati medicul dumneavoastra, comerciantul
de produse medicale sau Serviciul nostru tehnic.

Deviatia degetului mare de la picior in directia celorlalte degete,
cunoscutd in medicind sub numele de hallux valgus, este o
consecintd a piciorului cu arcada plantard cobordtd. Problemele
apar cand piciorul este supus unei solicitdri excesive ca urmare a
purtdrii de tocuri inalte sau pantofi prea stransi in zona degetelor.
Rezultatul poate fi inflamatia dureroasd a plantei piciorului si a
bursei sinoviale subjacente. Acesta este punctul in care ValguLoc®
poate oferi alinare. ValguLoc® se aplicd fdra pantofi, in special
noaptea, cand piciorul nu este solicitat. ValguLoc® neutralizeazd
deviatia degetelor prin intinderea constantd a tesuturilor moi si
a capsulei articulare la nivelul piciorului. Degetul mare este adus
treptat in pozitia corecta prin aplicarea unor forte ugoare.

A Valguloc® trebuie adaptat in mod individual pentru fiecare
pacient de cdtre un tehnician ortoped instruit pentru a obtine
efectul maxim si confortul optim de purtare a acestei orteze’.

A Indicatii

e Inclinarea degetului mare spre degetul mic (hallux valgus) -
aplicatii nechirurgicale si chirurgicale.

Reactii adverse

Pand in prezent nu s-au semnalat reactii adverse care sd afecteze
intregul organism. Ajustarea corectd este consideratd ca premiza.
Orice dispozitive ajutdtoare si orteze care se fixeaza extern pe corp,
dacd sunt fixate prea strans, pot determina aparitia unor fenomene
de compresie locale sau, in cazuri rare, comprimarea vaselor de sén-
ge sau a nervilor situate subjacent.

! Orteze = dispozitive ortopedice folosite pentru stabilizarea, usurarea,
imobilizarea, controlarea sau corectarea membrelor sau trunchiului

Contraindicatii

Pand in prezent nu s-au semnalat reactii de hipersensibilitate
diunatoare sdnatitii. In cazul urmatoarelor boli, aceste dispo-
zitive ajutdtoare trebuie ajustate si aplicate numai dupa ce ati
consultat medicul:

1. Boli de piele/rdni la nivelul regiunii relevante a corpului,
mai ales in prezenta inflamatiei. De asemenea in cazul
cicatricelor cu suprafatd ridicatd insotite de umflaturd,
inrosire si cresterea temperaturii.

2. Tulburdri ale sensibilitétii si circulatiei la nivelul picioarelor,
de exemply, in cadrul diabetului zaharat.

3. Tulburdri ale drenajului limfatic - inclusiv tumefieri ale
tesuturilor moi de origine necunoscutd localizate spre
periferie fatd de dispozitivul ajutdtor aplicat.

4. Gutd.

Ajustarea produsului ValguLoc®

1. Desfaceti incheietoarea Velcro®.

2. Impingeti degetul mare intre bandaj si carligul de plastic
pana ce se afld in sectiunea concava.

3. Trageti bandajul de corectie care atarnd sub picior peste
partea de sus a piciorului si treceti-l prin deschizatura din
carlig.

4. Trageti de bandaj pand cand degetul mare pare sd fie pozitionat
corect, cu conditia ca aceastd etapd sd nu se dovedeasca
dureroasd, si fixati incheietoarea Velcro®.

A Informatii importante

e ValguLoc® este un produs eliberat pe baza de prescriptie medi-
cald care trebuie aplicat sub indrumarea medicului. ValguLoc®
trebuie aplicat numai conform informatjiilor incluse in aceste
instructiuni de utilizare si in cadrul indicatiilor mentionate
mai sus.

e Produsul este prevdzut pentru a fi adaptat numai o datd si
pentru un singur pacient.

® Nuvd deplasati in timp ce purtati produsul.

e Acesta trebuie utilizat numai cand piciorul nu este solicitat.

e Nu se acceptd nicio raspundere pentru utilizarea necorespun-
zdtoare a produsului.



e Nu sunt permise modificari neadecvate ale produsului. Neres-
pectarea acestei conditii poate diminua performanta produsu-
lui si astfel nu se va accepta nicio rdspundere a producdtoru-
Lui.

e Dacd observati orice schimbdri neobisnuite (de exemplu,
nrdutdtirea simptomelor), va rugdm sa va adresati imediat
medicului.

e 0 combinatie cu alte produse (de exemplu, ciorapi compresivi)
necesitd acordul prealabil al medicului dumneavoastra.

e Evitati folosirea de unguente, lotiuni sau orice substante care
contin grasimi si acizi.

e Garantia va fi acordatd in conformitate cu prevederile legale.

e Produsul poate fi eliminat la deseuri fard nicio restrictie.

Instructiuni de intretinere si spalare a produsului

W XK =X

asespila anuse anu se usca anuse anuse
manual decolora in uscatorul cilca curata chimic
de rufe

Dispozitivul ajutdtor se poate spdla manual separat folosind
un detergent delicat fard substante alcaline. Pentru a evita
deteriorarea acestora si pentru a le pdstra forta adezivd pe
termen lung, recomanddm inchiderea incheietorilor Velcro®
nainte de spalare. A nu se usca prin intermediul céldurii directe
(de ex. radiator, lumina soarelui, etc.).

Acest produs a fost examinat de propriul nostru sistem de control
al calitdtii. Cu toate acestea, daca avet;i orice reclamatii, vd rugam
sd contactati comerciantul sau serviciul nostru de asistentd
pentru clienti.

Versiunea: aprilie 2011
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YBaxaeMmu KnueHTy,

bnaropapum B, Ye ce foBepuxTe Ha npopykT Ha Bauerfeind. C
nokynkara Ha ValguLoc® Bue nonyyaBate epuH MPOAYKT, KOWTO
0TroBaps Ha BUCOKMTE MEAULMHCKM CTAHAAPTH 3@ KAYecTBo.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENIHO YNbTBAHETO 3a yn0Tpe6a U aKo umare
Bbnpocu ce OﬁpreTe KbM ieKyBaliua BU neKkap, cneunanusnpaHuns
Maras#uH, T KoiiTo cTe 3aKynuau NpoayKTa Unu KbM Hawwua cepeus.

N3kpuBeHuaT nanew Ha xogunoto - Hallux valgus — e sBneHue,
KOETO ce MosBABa BCNEACTBME HA MIOCKO CTbnano. lpobremute
ce noABABAT NPW NpeToBapBaHe, NPUYMHEHO OT BUCOKN TOKYeTa,
WAM KOraTo MACTOTO 3a MNpbCTUTE B O0OyBKAaTa € MnpeKaneHo
manko. lMocnepcteusta morat Aa 6baaT 6onesHeHW Bb3naneHus
Ha Bb3rNMABHUYKUTE HA CTBNANOTO W Ha HamupawWuTe Ce Noj TAX
CMHOBMaNHM Topbuykm. B Takmea cnyyan ValguLoc® moxe aa gosege
1o obnekyeHune. Ta ce Hocu 6e3 06yBKM U MPeAMMHO Npe3 HOLWTa,
KOraTo KpaKbT He e U3f0keH Ha HaToapBaHe. Valguloc® pgeiictBa
npotus gedopmauusTa Ha nafeua Ha Xxogunoto. PasraraHero
Ha MeKuTe TbKaHM M Ha OOBMBKAaTa Ha CTaBaTa Ce MOCTUra upes
NPOABLMKUTENHOTO Bb3feiCTBUE. ManeLbT Ha XOAKUIIO0TO ce HaMecTBa
B NPaBUsIHA NO3ULMA YPe3 NPUAraHeTo Ha HeXHa cua.

A Valguloc® wu3uckBa KBanudMUMPaHO W WHAWBUAYANHO
HarnacsHe KbM NaUWeHTa OT OpTOMeAUYeH TexHuk. Camo no
TO3W HAYMH Ce rapaHTUpa onTuManeH KoMMhopT W UANOCTHO

[LeicTBMe Ha Ta3u opTesa’.

A\ 06nactu wa npunoxexue

®  VI3KpuBsiBaHe Ha naneua Ha XOAMO0TO B NOCOKA HA MasKus
npbct Ha xoaunoto (Hallux valgus) — He onepatuBHO u
onepaTusHo.

CrpaHuyHm echekTn

HAMa cBefieHWA 3a CTPaHMuHM edeKTH, KOMTO 3acArat Uenus
opraHu3bM. Heo6xoanMo e u3nos3BaHeTo/caraHeTo Ha opresara
fa e B CbOTBETCTBME C LeNTa Ha NpUoXKeHue. Bcuuku nomouyHu
CPeACTBa, KOMTO Ce MOCTABAT OT BbHLHATA CTPaHa Ha TANOTO -
NpeBPb3KN 1 OPTE3M - aKO Ca NOCTABEHY NPEKaNeHO CTerHaTo, Morat

' opTe3a = 0pTONEAUYHO NOMOL|HO CPEACTBO 3a CTabunnsnpane, obnekyasane,
0be3piBuKBaHe, NOANOMaraHe UM KOPeKTypa Ha KpaiHULUTe UK TANOTO

61



fia AOBeAAT A0 NOKANHU ABJIEHUA HA HAaTUCK UK B NO-pefikun cnydaun
[ia NpUTUCHAT NpeMnHaBal KpbBOHOCHU CbA0BE WU HEPBU.

I1po‘msonoxa3anua

He ca u3BecTHM caiyyaun Ha CBPbXUYYBCTBUTENHOCT, KOUTO Aa BOAAT
Ao 3a6onssaxus. Mpu nosisa Ha U3GpoOeHUTE NO-[ONY CUMMTOMY,
TaKoBa NOANOMarallo CpeACTBO TPAGBA la Ce NOCTaBA U HOCK CaMo
Cnef KOHCYNTaLua ¢ Balwus nekap:

1. HapaHsBaHus unu 3abonsBaHus Ha Koxara B o6nacrra,
BbPXY KOATO Ce npunara opresara, Hail-Beye Npu noseara Ha
Bb3naneHus. Cblo 1 Npu oTOUHN Genesn cbC 3a4epBsBaHe U
NpeKoMepHo 3aTonsHe.

2. HapyleHus Ha 4yBCTBUTENHOCTTA U OPOCABAHETO Ha Kpakara,
Hanpumep 3axapHa bonect (3axapeH guader).

3. HapyweHus Ha MMMQHUS TOK — KAKTO M HEACHW OTOLM Ha MEKU
4acTy, KOUTO ca fjaney OT MACTOTO Ha NOCTaBAHE Ha NOMOLLHOTO
CpeAcTBo.

4. Toparpa (nojarpo3eH apTpuT)

MocraBaHe Ha ValguLoc®

1. OtBoperte 3anenswara ce 3aKonyanka.

2. Hamecrete naneua Mexay NeHTaTa 1 nnacTMacoBara Katapama,
[OKaTO NerHe BbpXy YacTTa ¢ hopma Ha KopuTo.

3. Mpekapa¥iTe neHTaTa 32 KOPEKLMSA, KOATO BUCU NMOA CTbNANOTO,
Hag rbpGa My v npe3 npopesa Ha Katapamara u i usternete B
o6partHa nocoka.

4. 3aTerHerte Taka, Yye naneubT Aa e BUAMMO KOPUTMpaH, HO Ge3
3aTAraHeTo fa BU NPUYUHABA GONKa, Cfef Koeto 3anenete
3aKonyankara.

A BaHu yKazaHua

e Valguloc® e nNpoAyKT, KOWTO MNOANEXM HA JeKapcKo
npeanucaHue U Koito TpsGBa fa ce HOCU Cnep nosyyasaHe
Ha yKasaHus ot nekap. Valguloc® Tpsbsa fa ce nonsa camo
CbIMACHO YKAa3aHMATa Ha ToBa PHKOBOACTBO M CaMo 3a
nocoyeHnTe 061aCTU Ha NPUIOKEHNE.

® [IpopyKTbT € NpefHa3HayeH 3a HarnacsiHe camo efuH MbT Ha
€[WH NaLyeHT.

® He TpsbBa a Ce XOAM C NOCTAaBEH NPOAYKT.

e [lpopyKTbT TpsiGBa Aa ce U3MON3Ba, CAMO KOTaTo KPaKbT He e
M3N0XEeH Ha HaToBapBaHe.

=3 BAUERFEIND

e [lpu ynotpe6a Ha NPoAyKTa, HECLOTBETCTBAIA HA YKa3aHUATA
3a ynotpe6a, NpaBoOTO Ha rapaHums oTnada.

® 3abpaHeHu ca BCAKAKBW MPOMEHM HA MPOAYKTA, KOUTO He
CbOTBETCTBAT HA yKa3aHWATa 3a ynotpeba. lpu HecnassaHe
Ha Te3n yKa3aHus, MOXe Ja ce BNOWAT XapaKTepUCTUKUTE Ha
NPOAlyKTa 1 ia Ce CTUTHe 0 OTNaJaHe Ha rapaHuuaTa.

e AKo oOnnakeaHMATa Ce 3acCMAAT MAM ako 3abenexute
HeoOWYaNHM NPOMEHM, KOHCYNTUpaiTe Ce Bb3MOXHO HaW-
6bp30 C Balwuns nekap.

®  Kom6MHMpaHeTO C ApYrM NPOAYKTM (HanpuMep C NacTuyHu
yopanu) TpsiGBa Aa ce YTOYHW NPeABApPUTENHO C NeKyBaLus
neKap.

®  Mons, He no3BoNABaTe NPOAYKTA f1a B33 B KOHTAKT C Ma3HN U
KUCENIMHHU CbeUHEHUS, MEXTIEMU 1 TOCUOHU.

e TapaHuusATa Ce AaBa B PaMKUTe Ha 3aKOHOBUTE pa3nopeaou.

e [lpoayKTbT MOXe 6e3npobaeMHo Aa ce U3XBBPAA C AOMALIHUSA
GoKNYK.

e Mons, cvbniopaBalite yKkasaHuaTa, NMPUAOKMMMU 3a MACTO, OT
Kb[IeTo 3aKynyBaTe TO3M NPOAYKT OTHOCHO CbLUECTBYBaLyuTe
Bb3MOXHOCTM Ha BPbLLaHE 33 ON0N30TBOPABAHE Ha ONaKoBKaTa
cb0o6pa3HO U3MCKBAHNATA.

Tpuxka 3a npopyKta

S

W A K

Pouto npare | | He usnonssaiite | | He nocrassiie
Genna 8 MawwHa 32

X

He uuncrere ¢
XUMUKANM

He rnapete

CcyweHe Ha npate|

ValguLoc® moxe fia ce NoYMCTI Ha pbKa C MEK NPenapar 3a YNCTeHe,
HecbAbpXKall, anKkanHW CpeacTsa. 3a fa 3anasute CBOWCTBAaTa
Ha 3anenAuwarta ce 3aKonyanka 3a MO-NPOALIKUTENEH MEpUof
OT BpeMe W 3a [a NpefoTBpaTUTe NOBPeAM, BU NpenopbyBame
Ja 3aTBOpUTe 3aKonyankarta npeau npae. pu noacylwasaHe,
He u3narailTe MpOAYKTa Ha NpAKa TOMAMHA (Hanpumep napHo,
CNbHYEBM JIbYN U T.H.).

npOﬂyKT‘bT € MpoBepeH B paMKUTE Ha HallaTa MHTErpnpaHa cucrtema
3a ynpasjeHne Ha Ka4yecTtBoTO. AKO BCe Mmak umate OnnakBaHWA
OTHOCHO NPOJAYKTa, MOJIA, CBbPXKETe Ce C Hallua MeCTeH KOHCYNTaHT
WNKN C Hawua oTaen 3a 06cny»<BaHe Ha KJIUEeHTH.

MocnepHa npepa6otka: Anpun 2011 roa.
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@ Ayannté medtn,

oag euxapiotolpe mou emAé€ate éva mpoidv tng Bauerfeind. To
ValguLoc® eivar éva 1atpiké mpoidv uynAng moidtntag.

NapakaAeiote va d1aBdoete mpooektikd autég TG odnyieg xpnong
péxpl To TéAog. Edv éxete omoieodnmote amopieq ameubuvbeite
OTOV MAPOXEX UTINPEDIWV UYEIOG, OTOV EUTOPO 1ATPIKGY TPOTOVIWV
1 oto Tunpa Texvikng EEumnpétnong tng etaipeiag pag.

H amokhion tou peydAou daktiAou tou modioU mpog ta dAAa
6dktuda, yvwotn otnv Iatpikn wg BAaodg péyag 6dktudog, ivar
anotéAeopa mAatunodiag. MpoBAnpata epgavidovtar étav oto
akpo mod1 aockouvtar peydAeg Suvdpelg amd mamoltola pe YnAd
TakoUvi n amd namoutola unepBoAikd o@ixtd yUpw amd ta daktuAa.
To amotéAeopa prmopei va eivar emwduvn gAeypovi tou mpoobiou
TUAPATOG TOU MEALATOG Kal TOU Umokeipevou apBpikol BuAaka. Xe
autiv tnv mepimtwon, to Valguloc® pmopei va mpoo@éper avakou-
@1on. To ValguLoc® epapudletarl xwpig mamoUtold, Kupiwg Katd tn
S1dpkeia tng vixtag, 6tav oto dkpo mod Hev aokeitar mieon. To
ValguLoc® avtaywviletar tnv kakn gubuypdppion tou daktUAou
ekteivovtag 610pk®G Toug paAakoug 10toug kar Tov apbpiké BUAaka
Tou dkpou modiou. To peydAo ddktulo emavagépetar otadiakd o
6éon 0pBng eubuypdppiong péow TG doknong AWV SUVAPEWY.

A [a tnv e€ac@dhion tng peyaAitepng Suvatng amoteAeopati-
KOTNTAG ka1 Aveong katd tnv e@appoyn autig tng 6pbwongt
10 Valguloc® Ba mpénel va mpooappootei £161kd yia Tov ekd-
otote acBevn amd eknaideupévo 0pBomedikd TEXVIKG.

A Evbeieig

e Kdpyn tou peydAou daktUAou tou modioU TPOG TO HIKPO
ddktudo (BAa106g péyag dAktuAog) — avaipaktng f XEPoupyIkng
AVUPETWIMIONG.

Napevépyeieg

Aev éxouv avagepBei €wG ONPEP TIAPEVEPYEIEG TIOU VA AYOPOUV
0AGKANpO TO oWpa. Bewpeital MwG n epappoyn éxel yivel owotd.
Omoradnmnote BonBnpata 1 opboeig mou epappdloviar e§wtepikd
0T0 oWpa pmopolv, edv ogixtolv umepBoAikd, va odnynoouv o€
onpeia tomkAg mieong A, omAvia, O€ CUPMIEON TWV UMOKEIHEVWOV
aIHoPOpWY ayyeiwv n velpwv.

1'0pBwan = opBomedikn Sidtagn yia tn otabeporoinon, avakolgion,
akivntomoinan, éAgyxo 1 810pBwaon Twv dkpwV i TOU KopHoU

—1
—

Avtevéeigeig

Aev éxouv avagepbei éwg onpepa emBAaBeic yia tnv uyeia

avudpdoeig unepeuaiodnoiag. Xti¢ akdAoubBeg mepIMTwoelg, Ta

BonBnpata autol tou tUmou Ba mpémel va epappdlovial kal va

@oprolvtal povo PETA and ouvevvonan HE To yiatpod oag:

1. Aeppatikég dratapaxég/tpadpata oto ev Adyw HEPOG TOU
oopatog, 161aitepa av umdpxer @Aeypovn. Emiong, edv
UMAPXOUV UTIEPUYWHEVEG OUAEG e oidnpa, epubpotnta kai
unepBoAikn Beppdtnta.

2. Migtapaypévn aioBnukoTnTa KAl KUKAOQOPIKEG dratapaxég
WV dkpwv modwV, T.Xx. oakxapwdng draBrAtng.

3. MNatapaypévn Aep@ikin mapoxéteuon - oupmepiAapBavopévav
o1dnpdtwv paAakwv popiwv ayvwotou artioAoyiag, Tou
Bpiokovtar pakpid and to epappocpévo BonBnua.

4. MNodaypa.

E@appoyn tou ValguLoc®

1. Adote tn 6éotpa Velcro®.

2. Qbnote to peydAo ddktudo peta&ly tng Tawviag kar Tng
TAQOTIKNAG MOpTING €wg OTou Bpebei péoa oto koido TpNpa.

3. TpaBn&te tnv tavia §16pBwong mou kpépetal kdtw amoé To
n661 katd mAdTog Tou MEAUATOG ka1 MepdaTe Tn péoa amd tn
OXIOUA TNG MopTING.

4. TpaBngte tnv tavia éwg 0TOU H1AMOTWOETE WG TO HeEYAAO
daktuho Bpioketar otn owotn B€an, pe v mpolimobeon nMwg
dev ekAUetar mévog. Aopaliote katémv tn 6éatpa Velcro®.

A InpavtikéG MANPOPOpieg

e To ValguLoc® eivar éva ouvtayoypagoUpevo mpoiév kai Oa
TIPEMEN va gopiétal umo tnv emtipnon yiatpou. To Valguloc®
Ba mpéner va epappoletarl povo olpgwva pe TG odnyieg mou
TEPIEXOVTAI OE aUTO TO eyxelpidio kar yia Ta avagepbévta me-
6ia epappoyng.

e To mpoidv mpoopiletar yia pia ka1 pévo epappoyn o€ évav
aoBevn.

e  Mn mepmatdte PopwVTAG TO TPOiov.

® Ba mpémel va xpnaolponolgital povo otav dev aokolvtar poptia
oto dkpo modI.
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® Aev avalapBdvetar eubivn oe mepimtwon AavBaopévng xpn-
0NG TOU TIPOiOVTOG.

® Aev emtpénovial akatdAANAEG peTatpoméG oTo TPoidv. H pn
OUppOPWaN pmopei va eAattwoel Ty anddocon Tou MPoidvtog
Ka1 ¢ ek ToUtou dev Ba avaAapBdvetar eublvn.

e Edv mapatnpricete omoieobnmote acuviBelg aAdayég (Tm.x.
emdeivwon CUPMTWHATWY), EMKOIVWVAOTE AUEOWG HE TOV
TIAPOXEA UTINPEDIWV UYEIdG.

® Ta ouvbuaopd pe GAAa mpoidvta (m.x. kdAtoeg oupmieonc) Ba
TIpEMel va oUNTACETE KATAPXAV HE TOV TIAPOXEA UTINPEOCIOV
uyeiag. Amo@UyeTe Tn xprion aAo1gpwv, Aoa1dv 1 omo1wvonToTE
ouolwv, oupmepiAapBavopévay Amov i o&€wv.

e H eyylnon umoKeITal 0TOUG 10XUOVTEG KavoviGHOUG.

e To mpoidv pmopei va anoppipOei xwpig mepiopiopolc.

X

0 xnpIkdg
xaBapiopi6s

®povtida Tou TpoidvTog Kal 0dnyieg mAGong

WA K =

MAGotyo 6 yopeuetal Getan
oT0 XEPI n xAwpivn T0 OTEYVWHA OF 10 01bépwpa
Aetkavong aTEyVLTApIO

To BonBnpa prmopei va mAuBei xwpiotd oOTO XEp1 pE N0
amoppuTavtikG, Xwpi¢ aAkdhia. Na tnv amoguyn {npdg Kai
™ &athpnon Tng KOAMNTIKAG 10xU0G yid peydAo &idotnpa,
ouviotoUpe va KAeivete Tig déatpeg Velcro® mpiv amd to mAUoipo.
Na pn oteyvovetai oe dueon Beppdtnta (m.x. Beppavukd cwpata,
nAakd Qug KTA.).

Autd To mpoidv éxel eheyxBei amd to alotnpa eAéyxou mMO16TNTAG
™G €Ta1peiag pag. Av mapoA’ autd éxete kdmolo mapdmovo, €m-
KOIVWVAOTE HE TOV EUTIOPO N HE TO TUAHA EEUTTNPETNONG TEAATAOV
NG ETAIPEING pHag.

‘Exboon: Ampidiog 2011

Sayin miisterimiz,

Bir Bauerfeind diriiniine kars1 gostermis oldugunuz giivenden
dolayr cok tesekkiir ederiz. ValguLoc® ile yiiksek tibbi standartlara
ve kalite standartlarina uygun bir Giriin almig bulunuyorsunuz.

Litfen kullanma talimatim dikkatlice okuyunuz ve akliniza gelen
sorulan tedavinizi yiiriiten hekime, iirinii satan uzman magazaya
ya da Teknik Servisimize yoneltiniz.

Ayak bagparmad egriligi ya da tibbi adiyla Halluks valgus tarakh
ayaklardan kaynaklanan bir olgudur. Yiiksek topuklu ya da ayak
parmaklanni sikan dar ayakkabilarda sorun olusur. Basparmak
¢ikintisinin ve onun altinda yer alan sinoviyal kesenin (bursanin)
agnliiltihaplanmalan seklinde sonug verebilir. ValguLoc® burada
yatistinar bir etki saglayabilir. Ayakkab1 giyilmeden, ayaga yiik
binmedigi zamanlarda yani baslica geceleri takilir. Valguloc®
ayak basparmaginin carpikligina karsi etkilidir. Kalici etkisi
sayesinde yumusak kisimlann ve eklem kapsiiliiniin esnemesini
saglar. Kiigiik giicler uygulanmak suretiyle ayak basparmad
eksene gore dogru konuma getirilir.

A ValguLoc®un hastaya ortopedi teknisyeni tarafindan profes-
yonel bir sekilde ve bireysel olarak uyarlanmasi gerekmekte-
dir. Ortezin'miikemmel bir tasima konforuyla tam performans
saglamasi ancak bu sayede miimkiindiir.

A Uygulama alanlan

e Ayak bagparmagimin kiiglik ayak parmagina dogru carpilmasi
(Halluks valgus) — operativ olan ve olmayan.

Yan etkiler

Su ana kadar tiim organizmay etkileyen herhangi bir yan etkisi
bilinmemektedir. Bunun onsart1 ortezin usuliine uygun bir
sekilde uygulanmis/takilms olmasidir. Viicuda distan takilan
tlim tedavi amacli yardimei geregler — bandaj ve ortezler - ¢ok siki
baglanmalan durumunda yerel baski olgularina ve ender hallerde
de kan damarlarinin veya sinirlerin sikismasina yol acabilir.

Ortez = kol ve bacaklanin veya gdvdenin stabilize edilmesi, yiikiiniin hafifletil-
mesi, hareketsiz hale getirilmesi, yonlendirilmesi veya diizeltilmesi gibi
amaglarla kullanlan ortopedik yardimc1 gereg
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Karg1 endikasyonlar

Su ana kadar hastalbk derecesinde duyarlilik olaylan
bilinmemektedir. Asagida sozii gegen hastalik tablolanindan biri
mevcutsa boyle bir yardimer gerecin takilmast ve kullanilmasi
ancak hekiminize damstiktan sonra yapilmalidir:

1. Uygulamanin yapildig viicut bolgesindeki cilt hastaliklar/
yaralanmalan, 6zellikle iltihapli olgular. Aym sekilde siskinlik,
kizanklik ve 1sinma arzeden degismis nedbeler.

2. Ayaklarda duyu ve kan dolasim bozukluklan, 6rn. seker
hastaliginda (Diabetes mellitus).

3. Takilan yardimc gerecin konumuna gore viicudun uzak
bolgelerinde olusmus, nedeni bilinmeyen yumusak doku
siskinlikleri dahil, lenf drenaji bozukluklan.

4. Gut hastaligi nobetleri (Arthritis urica)

ValguLoc®un takilmasi

1. CGirtarth baglantiyr agin.

2. Ayak bagparmagim oluk seklindeki parganin
yerlesinceye kadar band ile plastik tokanin arasina itin.

3. Ayagin altinda sallanan ayarlama bandim ayagin lizerinden
dolastinn ve tokamin araligindan gegirerek geri gevirin.

4. Ayak basgparmagi agn sinin asilmadan gozle goriiliir bir
sekilde diizelinceye kadar cekisi ayarlayin ve airteirtla
tutturun.

igine

A Snemti notlar

® ValgolLoc® regeteyle verilebilen bir Girin olup hekim yonetimi
altinda kullamlmalidir. Valguloc® yalmzca bu kullanma
talimatindaki bilgiler dogrultusunda ve belirtilen uygulama
alanlarinda kullamlmalidir.

o (riin hastaya bir kereye mahsus bir tedarik igin 6ngériilmiistiir.

o Uriin takil iken yiiriimeyiniz.

e Uygulama yalnizca ayagin yiik altinda olmadigi zamanlarda
yapilmalidir.

e Usuliine uygun kullamlmamasi durumunda {riin sorumlulugu
kabul edilmez.

e Uriin iizerinde usulsiiz degisiklikler yapilamaz. Bu kurala
uyulmamas1 durumunda driiniin  performanst olumsuz
etkilenebilir ve dolayisiyla dirlin sorumlulugu ortadan kalkar.

e Kendinizde olaganiistii degisiklikler (6rn. sikayetlerin artmas1)
farketmeniz durumunda derhal hekiminize basvurunuz.

e Baskaiiriinler (6rneginvaris coraplan)ile birlikte kullanmadan
once tedavi eden hekime damsilmas1 gerekmektedir.

o Uriinii liitfen yag ve asit iceren maddelerle, merhemlerle ve
losyonlarla temas ettirmeyiniz.

e Garanti siiresi yasal hiikiimler cercevesinde taninmaktadir.

o (riin evsel atiklarla birlikte sorunsuzca giderilebilir.

e Ambalajin diizenli bir sekilde degerlendirilmek iizere iade
edilmesi olanaklanyla ilgili olarak iriini aldigimz satig
noktasindaki bilgilere basvurunuz.

Bakim
>
PN
Sadece elde Agartilmaz Kurutucuda Utiilenmez Kuru temizleme
yikama kurutulmaz yapilmaz

ValguLoc® yumusak ve alkali igermeyen bir deterjanla ayn
olarak elde yikanarak temizlenebilir. Cirtcirt baglantilann
fonksiyonlarimin uzun omirli olmasi ve muhtemel hasarlarin
onlenmesi agisindan yikamadan 6nce bunlann kapatilmasim
oneriyoruz. Kuruturken dogrudan dogruya 1s1 kaynaklarina (6rn.
kalorifer, glines 151G1 gibi) maruz birakmayimz.

Uriinii entegre kalite yonetimi sistemimiz kapsaminda kontroldan
gecirmis bulunuyoruz. Eger yine de herhangi bir sikayetiniz olursa
litfen yerel uzman damsmammza ya da Misteri Servisimize
basvurunuz.

Bilgi stirlimii: nisan 2011
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YBaxaeMbli KNUEHT,

Bnarogapum Bac 3a BbiGop npopykuun Bauerfiend Orthopedics.
ValguLoc® npepcrasnsier co6oit  BbICOKOKNACCHBIA  NPOAYKT
MEe[ULMHCKOTO Ha3HaueHns.

Moxanyicra, NpoYnTainTe BHUMATENBHO HACTOALLYIO MHCTPYKLMIO U
B C/lyyae BO3HUKHOBEHMA BONPOCOB 06paTuTech k Bawemy Bpauy,
B OpTONeAuYeckuit canoH, unu B Hawy Cnyx6y Mopnepxku.

OTkfOHeHWe 6ONMLWOr0 MnanbLa Ha HOre N0 OTHOWEHMID K
ApyruM nanbuam (u3BectHo B MepuumHe kak hallux valgus)
ABAAETCSA NPOSIBAEHMEM NOMNEPEYHOro niockoctonus. Mpobnembl
BO3HMKAIOT TOTAa, KOTAA HOra 4acTo noAsepraetcsl U30bITOYHbIM
Harpyskam npu ucnonb3oBaHuW Tycdenb Ha BbICOKOM Kabayke C
OCTPbIM HOCKOM. B pe3ynbTate noctosHHOI TpaBMatusauuu 1-ro
nAlCHe(anaHroBoro CyctaBa BO3HWKAET 0Yar XPOHWUYECKOrO
BOCMA/eHMs, CONPOBOXAAIOWMUACA GONE3HEHHBIMU OLLYLIEHUAMM.
JT0 MMEHHO TOT Ciyyai, Korga Bam MoxeT nomodb Haw
npoaykt ValguLoc®. Ero cnepyet ucnonb3oBath 6e3 06yBY,
NpenMyLLecTBEHHO HOYbD, KOTAA HOra CBOGOAHA OT Harpysok.
ValguLoc® no3sonser 6obWOMY MNafbly CTOMbl  MPUHATL
aHaTOMUYECKM NPABUIILHOE NONIOXKEHME.

A Perynuposate Valguloc® no nHaMBMAYyaNbHbIM NapaMeTpam u
TpeboBaHNAM NaLMEHTA JOIKEH TONbKO KBaMGDULNPOBAHHbIN
CneuManucT-oprones, YTo no3BOANUT 40GUTLCS Hanbonbuero
atdekTa n KomdopTa Npu HoweHUN U3nenus’.

A MokasaHua K Ha3HauYeHUto

e KoHcepBaTuBHOE NleYeHue BanbrycHOil yCTaHoBKM 1-ro nanbua
cronsl (Hallux Valgus).

e CocTosiHMe MOCNe XUPYPrUyeckoro NeYeHWUs BanbrycHoi
ycTaHosku 1-ro nansua cronsl (Hallux Valgus).

No6outble acheKTb

Ha cerogHawHuit feHb no6ouHbIx 3 dexTos He 06HapykeHo. Mpu
3TOM NpeAnonaraeTcs npasunbHas nopdopka uzgenus. Jliobbie
opTe3bl, HaieBaeMble Ha TeNo, B Clly4ae HECOOTBETCTBUA pa3mepa
MOTYT NpUBECTU K MOABNEHMIO FMUNEpeMnn, a Takke, B OYeHb

10pTessl = opTONeaUYecKue BCOMOraTenbHble 1 eyeGHble CPeACTBa, ChyxKallme
AN BOCCT. unm py WY NOTEPSAHBIX
6uromexaHnyeckux hyHKUUit onopHo-gsuratensHoro annapara (0A).

=3 BAUERFEIND

PeAKMX Cyyasx, K HapyLWeHNo KPOBOCHAGKEH!S U MHHepBaLMY
B 061acT NpuMeHeHus.

MpoTuBonokasanua

Peakuuu runepyyBCTBUTENLHOCTU NpK Ucnonb3oBaHuu Valguloc®
AO HACTOSAWeEro BpeMmeHu He HaGAIOAANUCh, HO MpU HaAMYnM
y NauueHTa HKenepeuncneHHbix 3abonesaHuit Heobxoanma
npeABapuTeNbHAs KOHCYNbTaLWA Nevallero Bpaya:

1. 3HauuTenbHble NOBPEXAEHUA KOXKHbIX MOKPOBOB B 061aCTH
NpUMEHEHUs OpTe3a, KeNoUAHble PybLbl, @ TAKXKE WpaMbl C
npuU3HaKaM1 BOCNaNuTeNbHOTO npoLecca.

2. TIOHUXEHHas YYBCTBUTENBHOCTb W 3aMe/fieHne KPOBOTOKA
(ocoberHo Ha (oHe anabera).

3. 3amepneHHblit MMAOTOK — B TOM 4MCAe MpW  Hannumu
HEN3BECTHOTO MPOUCXOXKAEHUA OMyxoneit NUM(Oy3nos B
APYrux YacTax Tena.

4. Tloparpa.

Hapesanue opresa ValguLoc®

1. PaccrerHute usgenve.

2. BBepute 60NbLOI NANeL HOTW B MPOCTPAHCTBO MEXAY IAMKOM
1 NAACTUKOBbIM (DUKCATOPOM TaK, YTOGbI NasneL, noMecTuics B
cneuuanbHom yraybneHuu dukcaropa.

3. 3arHute NAMKY MOA CTYMHIO, NOTOM BbIBEAUTE KOHEL|, NAMKM
C ApYroil CTOPOHbI CTYMHW U NPOAEHbTE ero B CnewuuansHoe
KpenneHue nnactukosoro ukcaropa.

4. 3aTAHUTe NAMKY Tak, 4ToGbl naneL, B GuUKcaTope BCTan poBHO,
HO He pJonyckaiiTe nosBneHus GONE3HEHHbIX OLLYLEHWIA.
3adukcupyitte NAMKY C NOMOLLbIO INMYYKM.

A BaxkHas ungopmauus

e Valguloc® npuobpetaeTcs no peuenTy Bpaya u UCMONb3YeTCA
nog ero koHtponem. Hapesatb Valguloc® cnepyer TonbKO
B COOTBETCTBUW C 3TOW WHCTPYKUMEN W NpU  Hanuyuu
BblleNepeyncneHHbIX MoKasaHuil K NpUMeHeHuIo.

e Valguloc® npefHa3HayeH ons VHAMBUAYANbHOTO
MCMNoNb30BaHMA.

®  36eraiiTe XoO4UTb B TO BPEMs, KOr4a HOCUTE U3fenue.

e cnonb3yitte U3genue TonbKo TOTAa, KOrAa Ha Hore HeT 0byBu.

® B cnyyae HEKOPPEKTHOrO MCNONb30BAHMA NPOAYKTA KOMNAHMA-
M3roTOBUTENb HE HECET HUKAKNX 0653aTeNbCTB.
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® B KOHCTPYKUMIO MPOAYKTA HEe [OSKHO BHOCUTbCA HUKAKMUX
M3MEHEHWIA, TaK KaK 3TO MOXET YMEeHblWWTb nevebHbIi
3¢dekt. B 3TOM cnyyae KOMNAHUA-U3rOTOBUTENb He HeceT
HUMKAKOI OTBETCTBEHHOCTM 3@ NOCNEACTBUA.

e Ecau Bbl 3ameTunu nobble HeraTUBHbIE WM3MEHEHUs B
COCTOSIHWW 3[J0POBbSA, HE3aMeANUTENbHO CBAXUTECH C Bawum
BpayoM.

e (CoBMeCTHOE UCMoNb30BaHWe U3aenus ¢ ApYruMu NpoayKTammu
LOMKHO GbITb COrNAacoBaHo ¢ Bawum Bpayom.

®  136eraitTe 0fHOBPEMEHHOrO UCMONb30BAHUA Ma3eil, JOCbOHOB
1 APYrUX XUPOCOAEPKALLMX NPOAYKTOB.

® [apaHTUA NpeaoCTaBAAETCA B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLUM
3aKOHOAATENbCTBOM.

e [lpoAyKT MoXeT ObiTh
OrpaHuyeHuni.

yTUNM3MpoBaH  6e30  BCAKMX

WHCTPYKUMHM MO CTUPKe:

";‘

P

PyuHan cTupka He ot6enmsars He omkumars He rnaguts XumancTke He
noanexuT

ValguLoc® mMoxeT 6biTb NOABEPTHYT PYYHON  CTUpKE ¢

BO3JeNCTBUI0 CPEAHEelLeNOYHbIX MOIWKUX CPeAcTB B TENOi
Bofle. [lnA coxpaHeHMs aAre3nBHbIX CBOWCTB NeHThl Benkpo Ha
6onee ANUTENbHbI CPOK, Mbl PEKOMEHAYEM 3aCTernBatb NEHTY
nepef CTUpKoi. He ponyckaeTcs cywka € MCNONb30BaHWEM
HarpeBaTeNbHbIX NpPUGOPOB UM NOA NpPAMbIM - BO3[ENCTBUEM
COJIHEYHbIX Nyyeit.

ITOT NPOAYKT NPOWEN NPOBEPKY BHYTPEHHEH CUCTEMbI KOHTPONSA
KayectBa. OfHaKo, ecnn y Bac BO3HMKHYT Kakue-nn6o xanobbl,
noxanyiicta, obpatutech K Bawemy nocTaBuuky uauM B Hauwy
cnyx6y no pa6ote ¢ KnueHTamu.

Bepcus: anpens 2011.

=3 BAUERFEIND

@ Austatud klient!

Téname, et olete valinud Bauerfeindi toote. ValguLoc® on korge
kvaliteediga meditsiiniline toode.

Palun lugege need kasutusjuhised hoolikalt ldbi ning kui teil tekib
kiisimusi, votke ihendust oma arsti, miiiigiesindaja véi tehnilise
teeninduse osakonnaga.

Suure varba kdverdumine teiste varvaste suunas (meditsiinilise
nimetusega hallux valgus) tekib lampjalgsuse tagajarjel. Probleemid
ilmnevad, kui jalale rakendada liigset koormust — nditeks kérge
kontsa véi kitsa ninaga kingi kandes. Selle tulemusena véib tekkida
valulik péletik pdia piirkonnas ning liigesepaunas. Siin pakub
leevendust ValguLoc®. Valguloc®-i kasutatakse ilma jalandudeta,
peamiselt 66siti, kui jalg ei ole koormatud. ValguLoc® toimib suure
varba kéverdusele vastupidises suunas, tekitades jala pehmete
kudede ja liigesekapsli piisiva venituse. Suur varvas venitatakse
ndrka joudu kasutades jark-jargult digesse asendisse.

A ValguLloc®-i peab vastava vdljadppega ortopeediatehnik so-
bitama patsiendile individuaalselt, et toime oleks maksimaa-
Lne ning ortoosi kandmismugavus optimaalne®.

A\ Niidustused

e Suure varba kéverdumine vdikese varba suunas (hallux
valgus) — mittekirurgiline ja kirurgiline.

Korvaltoimed

Kogu keha mgjutavatest kdrvaltoimetest ei ole seni teatatud. Ortoos
peab olema Gigesti sobitatud. Koik vélised toed ja ortoosid vaivad
liiga kitsa asetamise korral tekitada paiksest survest tingitud néhte
ning harvadel juhtudel pohjustada vastava piirkonna veresoonte voi
narvide pitsumist.

* Ortoos = ortopeediline abivahend, mida kasutatakse jasemete voi kehatiive
stabiliseerimiseks, koormusest vabastamiseks, fikseerimiseks,
litkumisulatuse piiramiseks vai korrigeerimiseks.
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Vastundidustused

Tervisele kahjulikest litundlikkusreaktsioonidest ei ole seni
teatatud. Alljargmistel juhtudel vaib tugilahaseid kasutada ainult
pdrast oma arstiga n6u pidamist.

1. Nahahaigused/-vigastused samas kehapiirkonnas, eelkdige
poletiku olemasolu. Samuti nahapinnast kérgemad armid,
mille imber on turse, punetus véi paikne temperatuuri téus.

2. Tundlikkuse ning vereringe hdired jalgades, nd@iteks suhkurtdbi.

3. Liimfiringe hdired - sealhulgas teadmata pGhjusega pehme
koe turse, mis asub tugilahasest eemal.

4. Podagra.

ValguLoc®-i sobitamine

1. Vabastage Velcro® (takjariba) kinniti.

2. Likake suur varvas tugiriba ja plastklambri vahele, kuni
varvas asub négusal osal.

3. Témmake talla all olev korrigeeriv rihm iile jalaselja ning
liikake Ldbi plastklambris oleva ava.

4. Pingutage rihma, kuni suure varba asend tundub dige (ei tohi
olla valulik) ja fikseerige Velcro® kinniti.

A Oluline teave

e \Valguloc®i mddrab arst ning seda kasutatakse arsti
juhendamisel. ValguLoc®-i tohib asetada ainult vastavalt selles
kasutusjuhendis toodud juhistele ja ndidustustele.

® Toode on méeldud ainult iihel patsiendil kasutamiseks.

e Arge ortoosi kandes kandige.

e Ortoosi tohib kasutada ainult siis, kui jalale ei rakendata
koormust.

® Toote vale kasutamise korral garantii ei kehti.

e Toodet ei tohi mittesobivalt muuta. See véib halvendada toote
omadusi ning muuta garantii kehtetuks.

® Kui peaksite tdheldama tavatuid muutusi (nt siimptomite
dgenemist), palun vétke viivitamatult Gihendust oma arstiga.

e Ortoosi kombineerimist teiste toodetega (nt tugisukad) tuleb
eelnevalt arstiga arutada.

e Viltige salvide, vedelike ja teiste ainete (sh rasvad ja happed)
kasutamist.

e Garantii kehtib vastavalt seaduse nouetele.

* Toote havitamisele ei kohaldata erindudeid.

Hooldamise ja pesemise juhised

W &

Kasipesu Mitte
pleegitada

" ;‘
N
Mitte kasutada
trummelkuivatit

Mitte triikida Mitte puhastada

keemiliselt

Tugilahast voib pesta eraldi ning kdsitsi, kasutades pehmetoime-
list leelisevaba puhastusvahendit. Enne pesemist on kahjustuste
vdltimiseks ja kinnitusfunktsiooni pikaajalise piisimise sdilitami-
seks soovitatav Velcro® kinnitid sulgeda. Arge kuivatage ortoosi
otsesel kuumusel (nt radiaatoril, paikese kaes, vms).

Meie kvaliteedikontrolli siisteem on toodet kontrollinud. Kui teil
peaks tekkima kaebusi, votke palun ihendust miiiigiesindaja vai
klienditeenindusosakonnaga.

Koostatud 2011. aasta aprill
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@ Cienijamais klient!

Esam pateicigi, ka izvél&jaties Bauerfeind izstradajumu. ValguLoc®
ir augstas kvalitates mediciniskais izstradajums.

Ladzu, ripigi izlasiet So lietosanas instrukciju, un ja jums rodas
jebkadi jautajumi, sazinieties ar medicinisko pakalpojumu
sniedz&ju, mediciniskas mazumtirdzniecibas parstavi vai misu
tehniskas apkalposanas dalu.

Kajas kska novirzisanas uz citu pirkstu pusi, mediciniski dévéta
par hallux valgus, ir greizas pédas sekas. Problémas rodas, kad péda
tiek paklauta parmérigai slodzei, saistitai ar augstpapézu kurpju
valkasanu, vai kurpém, kas ir parak ciesi piegulodas pirkstu galiem.
Rezultata var rasties sapigs pédas Skérsvelves un zemak esosas
sinovialas sominas iekaisums. So stavokli var atvieglinat ValguLoc®.
ValguLoc® lieto, kad kajas nav apautas, galvenokart nakti, kad péda
nav noslogota. ValguLoc® pretiedarbojas kajas ikska nepareizam
novietojumam, pastavigi stiepjot mikstos audus un pédas locitavas
kapsulu. Kajas Tkska stavoklis pamazam sasniedz pareizo poziciju
attieciba pret paréjiem pirkstiem viegla spéka iedarbiba.

A Valguloc® pacientam ir japielago individuali, un tas jadara
kvalificétam ortopédijas tehnikim, lai, valkajot So ortozi'
tiktu sasniegts maksimalais efekts un optimalais komforts.

A\ ndikacijas
e Kajas ikska nolieksanas uz mazaka pirksta pusi (hallux
valgus) - nekirurgiska un kirurgiska.

Blaknes

Par blakném, kas ietekmétu visu organismu, lidz $im nav zinots.
Jaievéro pareiza atbilstiba kajas formai. Jebkurs arigi lietots balsts
vai ortoze, kas uzlikti parak ciesi, var izraisit lokala spiediena
pazimes vai - reti - saspiest apaksa eso$os asinsvadus un nervus.

* Ortoze = ortopédiska ierice rumpja un ekstremitasu stabilizé3anai, atvieglosanai,
imobilizésanai, kontrolei un korekcijai

Kontrindikacijas

Lidz §im nav sanemti zinojumi par paaugstinatas jutibas

reakcijam, kas batu kaitigas veselibai. Turpmak minéto stavoklu

gadijuma sadas paligierices batu japieméro un jalieto tikai péc
konsultésanas ar mediciniskas apriipes sniedz&ju.

1. Adas slimibas/ievainojumi attiecigaja kermena dala, Tpasi,
ja ir iekaisums. Reljefas rétas ar uztikumu, apsartumu un
parmérigu siltuma izraisisanos.

2. Samazinata jutiba un asinsrites trauc&jumi péda, pieméram,
cukura diabéta gadijuma.

3. Traucéta limfas attece - tai skaita neskaidras izcelsmes
miksto audu tdska 37 paliglidzekla periférija.

4. Podagra.

ValguLoc® pielagosana

1. Atraisiet Velcro® stiprindjumu.

2. Iebidiet kajas 1kski starp lenti un plastmasas ietvaru, lidz tas
atrodas ieliektaja ortozes dala.

3. Velciet korekcijas lenti, kas atrodas zem pédas, pari pédas
aizmugurei un izveriet cauri spraugai ietvara.

4. Velciet lenti, kamér 1kskis ir pareizi pozicionéts, ta lai neras-
tos sapes, un nostipriniet ar Velcro®.

A Svariga informacija

e Valguloc® ir recepsu izstradajums, kas lietojams arsta
uzraudziba. ValgulLoc® jalieto tikai atbilstosi §is lietosanas
instrukcijas noradijumiem un lietoSanai minétajas zonas.

e Izstradajums paredzéts tikai vienreizéjai pielagosanai vienam
pacientam.

e Nestaigajiet §7izstradajuma lietosanas laika.

® Lietojiet vienigi, kad péda netiek noslogota.

e Izstradajuma nepareizas lietosanas gadijuma razotajs neuzne-
mas atbildibu.

o Nedrikst veikt neparedzétas izstradajuma izmainas. Lietosana
neatbilstosi noradijumiem var samazinat izstradajuma efektivi-
tati, un tadé| razotajs neuznemsies atbildibu par izstradajumu.

e Ja pamanat neparastas izmainas (pieméram, simptomu pasti-
prinasanos), nekavéjoties sazinieties ar medicinisko pakalpo-
jumu sniedz&ju.
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e LietoSana kopa ar citiem izstradajumiem (pieméram, kompre-
sijas zekém) vispirms jaapspriez ar medicinisko pakalpojumu
sniedz&ju.

o Nelietojiet ziedes, losjonus vai citas vielas, kas satur taukvielas
vai skabes.

e (arantija atbilst likuma noteiktajai kartibai.

e Noizstradajuma var atbrivoties bez ipasiem ierobezojumiem.

XX

netirit kimiski

Mazgasanas instrukcija un izstradajuma apriipe

"%

nezavét
centrifiga vai
zavetaja

mazgat ar nednkst negludinat

rokam balinat

Balstu var mazgat atseviski ar rokam, izmantojot sarmus
nesaturosu mazgasanas lidzekli. Lai nebojatu un saglabatu
izstradajuma ilgstoSo adhezivo spéju, ieteicams pirms mazga-
Sanas aizvért Velcro® stiprinajumus. NeZavét karstuma avota
tuvuma (pieméram, izmantojot silditaju, saules gaisma utt.).

Sis izstradajums ir parbaudits saskana ar misu kvalitates kontro-
les sistému. Tomér, ja jums radusas stidzibas, ladzu, sazinieties ar
savu mazumtirdzniecibas parstavi vai masu klientu apkalposanas
nodalu.

Versija: 2011. gada aprilis

@ Gerbiamas kliente,

Dékojame, kad pasirinkote ,Bauerfeind” gaminj. ,ValguLoc®” - tai
aukstos kokybés medicininis produktas.

AtidZiai perskaitykite $ias naudojimo instrukcijas. Jei turite bet
kokiy klausimy, kreipkités i savo medicinos paslaugy teikéja,
medicininiy priemoniy mazZmenininka arba misy techninés
priezidiros skyriy.

DidZiojo pirsto nukrypimas link kity pirsty (medicinoje vadinamas
hallux valgus) yra pilnapadystés pasekmé. Problemy iskyla, kai péda
per daug jtempiama, nesiojant aukstakulnius batus arba batus, kurie
labai aptempia pirStus. Dél to gali kilti skausmingas pédos pagal-
vélés ir po ja esancio sanario sinovinio dangalo uzdegimas. Bitent
Cia jums padés ,ValguLoc®”. ,ValguLoc®” yra naudojamas neavint
baty, visy pirma naktj, kai péda néra apkrauta. ,ValguLoc®” salina
pirsto iskrypima, nuolat tempdamas minkstuosius audinius ir pédos
sanario kapsule. Didysis pirStas laipsniSkai iStiesinamas, taikant
Svelnia jéga.
A Apmokytas ortopedijos specialistas turi pritaikyti ,ValguLoc®”
individualiai pacientui, kad 3is jtvaras bity maksimaliai
veiksmingas ir patogus dévéti’.

A Indikacijos

e DidZziojo pirSto nukrypimas link mazojo pirsto (hallux valgus)
- Nemedicininis ir medicininis.

Salutinis poveikis

Apie 3alutinj poveikj visam kanui iki Siol nebuvo pranesta. Itvaras
turi bdti taisyklingai pritaikytas. Ant kiino pavirsiaus dedami jtvarai
irjdéklai gali palikti suspaudimo Zymes, jei per daug jtempiami, arba
retais atvejais — suspausti po jais esancias kraujagysles ar nervus.

* Ttvaras — ortopedinis prietaisas, naudojamas stabilizuoti, sumazinti skausma,
sukaustyti, kontroliuoti ar koreguoti galtnes arba liemeni.
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Kontraindikacijos

Apie sveikatai pavojinga padidéjusj jautruma iki Siol nebuvo
pranesta. Toliau ivardinty situacijy atveju, Sias pagalbines
priemones galima naudoti ir dévéti tik pasitarus su medicinos
paslaugq teikéju:
Atitinkamos kiino dalies odos sutrikimai ar suzeidimai, ypac
jei kilo uzdegimas. Pavyzdziui istine, paraude ar kar$c¢iuojan-
tys randai.

2. Susilpnéje pédos pojiciai ir pédos kraujo apytakos sutriki-
mai, pvz. cukrinis diabetas.

3. Pablogéjes limfos drenavimas, apimantis ir toliau nuo gydo-
mosios priemonés taikymo vietos atsirandancius neaiskios
kilmés minkstyjy audiniy tinimus.

4. Podagra.

,ValguLoc®” tvirtinimas

1. Atlaisvinkite ,Velcro®” sutvirtinimus.

2. Stumkite didjjj pirsta tarp juostos ir plastikinés sagties tol,
kol jis atsirems j gaubtg dalj.

3. Apvykite po péda kabancig reguliavimo juosta aplink uzpaka-
line pédos dalj ir prastumkite pro sagties anga.

4. Traukite juosta, kol didysis pirStas atsidurs teisingoje pa-
détyje (jeigu Sis veiksmas nesukelia skausmo) ir suverzkite
,Velcro®” sutvirtinima.

A Svarbi informacija

e ValguLoc® yra gydytojo skiriamas gaminys, kuris turi
bati neSiojamas prizidrint gydytojui. ,ValguLoc®” turi bati
naudojamas laikantis Siose naudojimo nuostatose pateikiamy
instrukcijy ir tik nurodytose vietose.

e Gaminys gali bati pritaikomas tik vieng karta ir tik vienam

pacientui.

Nevaiksciokite, kai dévite gaminj.

Gaminj naudokite tik tada, kai koja neapkrauta.

Imoné neprisiima atsakomybés uz netinkama naudojima.

Draudziama netinkamai keisti gaminio konstrukcijg. Nuro-

dymuy nesilaikymas gali sumazinti gaminio efektyvuma, todél

uz tai mes neprisiimame atsakomybés.

o Jei pastebésite nejprastus pokycius (pvz. paastréjusius simpto-
mus), nedelsdami kreipkités j savo medicinos paslaugy teikéja.

e Jei norite naudoti $j gaminj su kitais gaminiais (pvz. kom-
presinémis kojinémis), pries tai pasitarkite su savo gydytoju.
Nenaudokite tepaly, losjony ar kity priemoniu, kuriy sudétyje
yra riebaly ar riagsciy.

e (Garantija taikoma laikantis galiojanciy jstatymy.

e Gaminio 3alinimui netaikomi jokie apribojimai.

Gaminio prieZidros ir skalbimo instrukcijos

—
()
N
Skalbti Nebalinti NedZiovinti Nelyginti Nevalyti sauso
rankomis dziovintuve valymo bidu

Ttvaras gali biti skalbiamas atskirai rankomis naudojant Svelnig
skalbimo priemone be Sarmy. Rekomenduojame pries skalbiant
uzsegti ,Velcro®” sutvirtinimus, kad nesugadintuméte jtvaro ir
iSsaugotuméte sukibimo stiprumg ilgam laikui. NedZiovinkite
tiesioginiame karStyje (pvz. Sildytuvu, tiesioginiuose saulés
spinduliuose ir t.t.).

Sis gaminys patikrintas pagal misy kokybés kontrolés sistema.
Vis délto, jei turite kokiy nors nusiskundimy, kreipkités i savo
mazmenininka arba masy klienty aptarnavimo skyriy.

Versija: 2011 m. balandis mén.
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@ LlaHoBHMI nokynuto!

[skyemo Bam 3a BuGip npopykuii komnanii Baueriend. ValgulLoc® -
L€ BUCOKOAKICHMI BUPI6 MeAMYHOrO NpU3HAYEHHS.

byab-nacka, yBaXHO npouyuTaiiTe L0 HCTpYKUil. fAKwo 'y
Bac BMHMKHYTb 3anuTaHHs, 3BepHiTbcA Ao Baworo nikaps, B
OPTONEANYHNIA CANOH YM B HAW BiAAIN TEXHIYHOrO 06CNYrOBYBaHHS.

BiaxuneHHs Benukoro nanbus Ha HO3i B 6ik iHWMX nanbuis (3a
Mefun4Holo TepMitonorieto - hallux valgus) € nposBom nonepeyHoi
nnockoctonocti. Mpobnemn BUHWKAIOTL TOAI, KOAW HOTa 4acto
NiARAETBCA HAAMIPHOMY HABAHTAXEHHIO Yy B3YTTi Ha BUCOKMX
nigbopax abo i3 3aHapTo By3bKMM HOCKOM. B pesynbrati moxe
BUHUKHYTU OONicHe 3ananeHHs MOAYLWEYKM Ha MifowWBi, a TaKoxX
CuHOBianbHOT cymku nig Helo. Came B uboMy Bunapky Valguloc®
moxe ponomortv Bam. Lleit Bupi6 Tpe6a BukopucToByBaTM 6e3
B3YTTS, NEPEBAXHO BHOYi, KOMM HOra BifibHA Bifj HABAHTAXEHHS.
[lis ValguLoc® cnpsiMoBaHa Ha BUNpPaBIEHHA NONOXKEHHA BENNKOrO
nasbLs CTYMHi 33 PaxyHOK NOCTYNOBOr0 PO3TAryBaHHA M'AKUX TKAHUH
Ta cyrno6oBoi Kancynu. TakMM YMHOM 3aBAAKM 3aCTOCYBAHHIO
HEBENINKOT CUNVW BAAETLCSA BUPIBHATU BENUKUIA NaneLib.

A InaueigyansHe npunacysaHs BupoGy Valguloc® ans nauiexta
NOBMUHEH  NPOBOAMTM  KBaniikoBaHWN  TexHik-opTonep.
Tinbku y TaKkoMmy BUNagKy MOXHa 3a6e3neynTv MakcumanbHy
eeKTUBHICTb 11bOro opTe3y’ Ta oNTUMalbHMIA KOMGOPT Nif Yac

MOro BUKOPUCTAHHA.

A MokasaHHA fo 3acToCyBaHHA

® BigxuneHHs BenuKoro manbla cTynHi B 6iK iHWMX nanbuis
(Hallux valgus) - koHcepBaTUBHe Ta OnepaTUBHe NiKyBaHHS.

Mo6iuni aii

MoGiyHi Aii, AKi MaloTb BMANB HA BeCb OPraHi3M, Ha AaHMWi 4Yac He
BifoMi. BukopucToBysaTi/Haknapatv BUpi6 ciif HaNeXHUM YNHOM.
Bci TepaneBTUYHI NpucTOCYBaHHA, AKI HAaKNaZAlOTbCA HA 30BHilIHi
YacTMHK Tina - 6aHAaXi abo opTo3n1,— MOXKYTb BUKIMKATU NOKaNbHi
CUMNTOMM 3[@BNIOBAHHS, @ B IESIKUX BUNAMKAX MOXKYTb NepeTucKaTy

* Opres — opToneaAnyHuit NpuCTpiit Ans cTabiniauii, possaHtaxysaHHs, BikcyBaHHs,
Hanpas/ieHHs Ta Kopekuii KiHuiBok abo Tyny6a.

=3 BAUERFEIND

KPOBOHOCHi CYAMHM Ta HEpPBU, AIKi NPOXOAATL B LMX AiNAHKAX, AKLLO
X 3aHaATO TYroro HaknageHo.

MpoTunokasaHua

KniHiyHo 3Hauuma rinepyyTausicTe 4o BUPOGY Ha AaHuii yac He
Bigoma. Haknagatv Ta BUMKOpMCTOBYBATU noOAiGHI AONOMiXKHI
3acobu cnig Tinbku micnA  KoHcynbTauii 3 nikapeM, AKLWO
cnocTepiraloTbCA Taki KNiHiYHi nposasu:

1. 3axBoploBaHHs Ta MOLWKOAKEHHS WKipK, 0cO6NMBO 3aNaNbHOTO
XapakTepy, Ha BiAnoBiAHMX AinAHKax Tina, a Takox py6ui 3
03HaKamMu HabpsKNOCT, NOYEPBOHIHHA Ta rineprepmii, aAki
BMCTYNaIOTb HafJ MOBEPXHEI0 WKipK.

2. TlopylWeHHs 4YyTIMBOCTI Ta MicLeBoro kpoBoobiry B Horax,
Hanpuknag, npu uykposomy aiabeti (Diabetes mellitus).

3. TopyLeHHs BIATOKY NiMdu, BKNIOYAKOYM HABPAK M'AKUX TKAHUH
HeBifoOMOT Npupoayn B obnacti, BigAaneHiit Big HaknapeHoro
BUPOGY.

4. Hanap noparpw (Arthritis urica).

HaknapanHs Bupo6y ValgulLoc®

1. BigkpuiiTe 3acTibKy-nunyyKy.

2. TlpocyHbTe BenukWit naneup CTynHi MK nackom Ta
NNacTMKOBUM (hiKcaTopoMm TakK, o6 BiH ONUHMBCA Y BBIrHYTIM
yacTuHi tikcaropa.

3. 3aBepfiTb Koperyiouuil nacok, sKuii 3BUCAE Mif CTyMHel,
Ha TWUNbHY CTOPOHY CTYMHi, MpoCyHbTe Koro y npopi3
nnacTukoBoro dikcatopa i Biasenite Hasap.

4. BubepiTb Takuit HatAr, Wo6 KOPEKLis MONOXKEHHS BEIMKOro
nanblia Gyna nomitHa, ane He BukaMkana 6onio. 3akpiniTb
MnacoK 3a L0MOMOroI0 UMYYKH.

A Baxxnua iHdopmauis

e Valguloc® npusHayaeTbcs nikapem i BUKOPUCTOBYETBCA Mif
iioro Harnapgom. 3actocoByBat ValgulLoc® MoxHa Tinbku
BiANOBiAHO L€l iHCTPYKUii Ta y BiANOBIAHOCTI A0 HaBeAeHOTo
BULLe NOKA3aHHA.

e lleit npopykT Moxe 6yTn
nauieHToM.

®  He [03BONAETLCA XOANUTU 3 HAKNALEHNUM BUPOGOM.

e Bupi6 MOXHAa BMKOPUCTOBYBATW TiNlbKM TOAI,
HaBaHTAXEHHA Ha CTYMHIO.

BI/IKOpVICTaHVII;I TiNbKW  OBHUM

KON Hemae
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® [lpu HeHanexHoMy BUKOpUCTaHHi KOMNaHis-BUPOBHMK He Hece
OAHOT BignoBigansHoCTi.

e He [03BONAETbCA BHOCUTU HECAHKLiOHOBaHi 3MiHuM y Bupi6.
HepoTpuMaHHsA LibOro npasuna MoXe NpU3BECTU O 3HUKEHHSA
edeKTUBHOCTI BUPOOY 1 aHyAI0E 0ro rapaHTiio.

e fAkuo Baw cTau noripwyetscs abo Bu nomitunu y cebe He3BuyHi
3MiHW, HeOOXiAHO HeraHo NOBIZOMUTHM NPO Le NiKaps.

e [lepw HiX BMKOpUCTOBYBATM BUPIG y KOMGiHALiT 3 iHWKUMM
3acob6amu  (Hanpuknag, 3 KOMMPEeCiiHUMKM naHyoxamu),
HeobXiAHO NopaanTUCh i3 NikapeM.

® He gonyckailte KOHTaKTy BUPOOY 3 KMUPO- Ta KUCIOTOBMICHUMM
peyoBMHAMYU, MA3AMM Ta JIOCbIOHAMN.

e [apaHTiA Ha NPOAYKT HAaAAETbCA 3riHO 3aKOHOAABYNX HOPM.

o [lpopyKT MOXe OyTWM yTUAi30BaHWA Pa3oM 3 MnoBYTOBUMM
BiAXOAaMU.

e [Ina HanexHoi ytunisauii ynakoBKu KepyiTecs iHCTpyKUiAMM
TOProBoro 3aknagy, B Akomy Bu npuabanu ueit npogykr.

X

He YNCTUTH B
ximiuwiii ancryi

IHcTpyKUin no gornaay

W XK

Py4HE NpaHHaA He sin6inosatn He Cywutu 8
aBToMaTHuHiii

cywapui ans
Ginusnm

He npacysari

Mpatn Bupi6 ValgulLoc® HeobxiAHO pykamu, oKpemo Bif iHWMX
BUPO6iB, BUKOPUCTOBYIOUM M AKUI Ge3NyHUA Muloumit 3aci6.
LWo6 TpuBanuit yac 36epirat NpupaTHiCTL 3acTiGKU-NUNYYKM [O
BUKOPUCTAHHA Ta YHWUKATK ii NOWKOAXEHH:A, MU PEKOMEHAYEMO
3aKkpuBatu 3acTibky nepej npaHHaM. He cywutn Bupi6 3a
LOMOMOroK0 MpsAMOro Axepena Ttenna (Hanpuknag, o6irpisay,
COHsAYHE NPOMiHHS, i T.A.).

Lleit BMpi6 npoiiwoB nepesipky B pamkax HawWoi iHTErpoBaHoi
CUCTEMU KOHTPOIIO AKOCTI. TpoTe AKWo y Bac BUHMKAM NpeTeH3ii,
3Bepraiitecs, Oyab-nacka, A0 HAWoOro Micuesoro cneujanicra-
KOHCY/NbTaHTa YM y BifAiN 3 06CIyroByBaHHs NOKyNLiB.

IHopmalis ctaHom Ha: KeiteHs 2011 p.
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Austria

Bauerfeind Ges.m.b.H.
Dirmhirngasse 68-74

A-1230 Wien

Phone +43 (0) 800 44 30 130
Fax +43 (0) 800 44 30 131
E-mail info@bauerfeind.at

Benelux

Bauerfeind Benelux B.V.
Waarderveldweg 1
NL-2031 BK Haarlem

Netherlands

Phone +31(0) 23 531 94 27
Fax  +31(0) 235321970
E-mail info@bauerfeind.nl
www.bauerfeind.nl

Belgium

Phone +32 (0) 2 527 40 60
Fax +32 (0) 2502 94 10
E-mail info@bauerfeind.be
www.bauerfeind.be

Bosnia and Herzegovina
Bauerfeind d.o.o0.

Midzi¢ Mahala 133

BA-77000 Biha¢

Phone +387 (0) 37 313 198
Fax +387 (0) 37 319 074
E-mail bauerfeind@bosnia.ba

Croatia

Bauerfeind d.o.o.

Goleska 20

HR-10020 Zagreb

Phone +385 (0) 165 42 855
Fax +385 (0) 165 42 860
E-mail info@bauerfeind.hr

France
Bauerfeind France S.A.R.L.
B.P. 50258
F-95957 Roissy CDG Cedex
Phone +33(0) 148 63 28 96
Fax +33(0) 148 6329 63
E-mail info@bauerfeind.fr
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I Italy
Bauerfeind GmbH & Co.
Filiale Italiana
ViaPo9
1-20871 Vimercate (MB)
Phone +39 0396 08 12 52
Fax +39 039 6 08 26 68
E-mail info@bauerfeind.it
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